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KRALJ ALEKSANDER UBIT 
Zdravniki ne prevzamejo 

odgovornosti operacije 
na 12 let stari materi Francoski zunanji minister Louis Barthou je med žrtvami 

103! 
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Denver, Colo., 9. oktobra, živ-
ljenje 12 let stare bodoče mate-
re je odvisno od debate, ki je na-
stala med mestnimi uradniki in 
med zdravniki v, tem mestu. 
Zdravniki so izjavili, da je ope-
racija absolutno potrebna na 
mladi materi, toda nikakor ne-
sejo prevzeti odgovornost za živ-
ljenje matere. Obenem so pa tu-
di mestne oblasti izjavile, da one 
niso odgovorne za mlado mater. 
^ zgodovini mesta Denver ima-
jo en sam slučaj, ko je tako mla-
da mati imela poroditi. Toda i 
tedaj so odgovornost za operaci- • 
jo prevzeli zdravniki. Da sej 
zdravniki zavarujejo so se obr-| 
nili na sodnijo, katero so napro- j 
sili, da odredi operacijo. Toda 
državni pravdnik kot zastopnik 
okrajne sodnije je zavrnil zdrav-
nike na mladinsko sodnijo, mla-
dinska sodnija pa ni hotela iz-
dati povelja za operacijo. Med-
tem so odpeljali mlado mogočo 
mater v denversko generalno 
bolnico, kjer so zdravniki izja-
v i , da je operacija potrebna, 
ali pa bosta otrok in mati mrtva. 
V istem času so pa zdravniki 
prepričani, da če operirajo na 
materi, da zna slednja umreti. 
Moški, ki je odgovoren za no-
sečnost otroka, je neki 38-letni 
John W. Brewer, katerega je po-
b i j a zadnji teden aretirala. 

r e d porotniki je bil spoznan 
krivim, d a je kriminalno zlora-
bil otroka. Porotniki so se v 
osmih minutah zedinili o krivdi. 
Dobil bo najbrž dosmrtni zapor. 
Na sodniji je pričal tudi noseči 
otrok. Deklica je povedala, da 
bi moral Brewer poročiti njeno 
mater. Zahajal je mnogokrat k 
»jim. Lansko leto jo je poslala 
»jena mati na dom Brewerja, da 
£a povabi na dom matere. Pri 

priliki je Brewer zlorabil 
otroka, in kot se je deklica izja-
v a , je to ponovil pozneje še de-
setkrat. 

o 
Sinko umrl 

včeraj je preminul v St. John 
bolnici staršem Mr. in Mrs. Fr. 
Marn, sinko prvorojenec. Starši 
stanujejo na 681 E. 101st St. 
Pogreb se vrši v četrtek popol-
dne iz August Svetek pogrebne-
ga zavoda na 478 E. 152nd St. 
Naše sožalje staršem! 

Poročna dovoljenja 
Poročna dovoljenja so dobili: 

Tv1r- Frank Vidmar, 1133 E. 71st 
s t . in Miss Eleanor Yonke, 1598 
E - 96th PL, Mr. Frank Hrovat, 
° 7 5 E. 69th St. in Miss Mollie 
Pluth, 1950 E. 70th St. 

Naš raznašalee 
Joe Zalnick, 5615 Carry Ave., 

star 13 let, se nahaja v Glen-
v,lle bolnici, kjer je prestal ope-
l a c i j o na slepiču. Stanje mu 
«'re na bolje. Žovi je marljiv 
raznašalec "Ameriške Domovi-
ne." 

V bolnici 
^ Miss Marie Vidergar, 1363 

K- 53rd St. se nahaja v Polycli-
nic bolnici radi operacije. Prija-
teljice so prošene, da jo obiščejo. 

Prestavljena seja 
Članicam SŽZ se naznanja, da 

ne bo seje nocoj večer, pač pa 
jutri, 11. oktobra. — Apolonija 
Kic. 

* Pismo ima pri nas Peter Me-
nart (Klemenov Peter). 

Suša na zapadu je koristi-
la farmerjem. Višje 

cene in več dolarjev 
j Chicago, 9. oktobra. Glasom 
izjave v raznih trgovskih krogih 
j č suša, ki je prevladovala v za-
padnih državah tekom letošnje-
ga poletja več koristila farmar-
jem kot pa škodovala. Silna su-
ša, ki je posušila stotisoče akrov 
zemlje, je prinesla višje cene za 
farmarske pridelke. Kot se trdi, 
je danes več denarja v kroženju 
med farmarji osrednje-zapadnih 
držav, kot ga je bilo lansko leto. 
Da farmarji niso tako hudo trpe-
li kot se je prvotno mislilo, so 
pomagali trije faktorji: višje ce-
ne za pridelke, ki so ostali po su-
ši. Vladna pomoč. Vlada je 
namreč razdelila milijone priza-
detim farmarjem. Poznejše de-
ževje, ki je pripomoglo k boljši 
letini kot se je pa pričakovalo. 
Pšenica se danes prodaja 15 cen-
tov višje pri bušlju kot ob tem 
času lanskega leta, koruza je za 
25 centov višja pri bušlju, oves 
pa deset centov. V Minnesoti, v 
obeh Dakotah in v Montani bodo 
dobili farmarji nekako $450,-
000,000 za svoje pridelke. V tej 
svoti je vključena tudi vladna 
podpora. Ta svota je za $90,00,-
000 višja kot ona, katero so far-
marji dobili lansko leto za svoje 
pridelke. 

Hauptmann obtožen 
Flemington, N. J., 9. oktobra. 

Bruno Hauptmann je bil od ve-
like porote včeraj obtožen umo-
ra otroka Lindbergha. Velika 
porota, ki je Hauptmanna obto-
žila, je storila svojo dolžnost v 
najkrajšem času. Med pričami, 
ki so pričali pred veliko poroto, 
.le bil tudi Col. Lindbergh. Vse 
zasedanje velike porote je tra-
.lalo samo eno uro in 42 minut. 
Obtožba je bila izrečena 8 minut 
potem, ko je bila zaslišana zad-
nja priča. Col. Lindbergh je pri-
čal, da je spoznal v glasu Haupt-
manna oni glas, katerega je sli-
šal na pokopališču v Bronxu oni 
večer, ko je njegov zastopnik dr. 
Condon izročil Hauptmann^ 
$50,000 odkupnine, da Haupt-
mann vrne otroka. Takoj po-
tem, ko je bila obtožba velike 
porote izrečena, se je pojavil za-
stopnik Hauptmanna, ki je izja-
vil, da bo dokazal brez vsakega 
dvoma, da je bil Hauptmann na 
večer, ko je bil Lindbergh otrok 
ugrabljen, daleč proč od Hope-
well posestva. Porota je Haupt-
manna obtožila samo umora, ni-
kakor pa ne ugrabitve otroka, 
ker državni pravdnik bi rad po-
slal Hauptmanna za vsako ceno 
na električni stol, česar pa ne 
more narediti, ako je Haupt-
mann obtožen ugrabitve. 

o 
Mr. Jackie Zore 

Mr. Jackie Zore, tako priljub-
ljeni vodja plesnega orkestra, se 
je te dni zaročil z Miss Frances 
Turk, iz Schaefer Ave. Naše 
iskrene čestitke! 

Na sestanek! 
V četrtek večer, 11. oktobra, 

se vrši razgovor vseh cerkvenih 
mož fare sv. Lovrenca. Jako 
važno. Sestanek se vrši v šoli. 

Morilca je množica pohodila in ubila. Šest 
ubitih in nad sto ljudi ranjenih v Marseilles 

Marseille, Francija, v sredo, 
10. oktobra. Truplo umorjenega 
jugoslovanskega kralja Alek-
sandra in truplo francoskega 
ministra zunanjih zadev Louis 
Barthou, leži v poslopju tukaj-
šnje prefekture do nadaljnih 
odredb, dočim se nahaja Evropa 
v silni nervoznosti, ki je skoro 
enaka kot ko je bil ubit v 1914 
a v s t r i j s k i prestolonaslednik 
Franz Ferdinand in je nastala 
kmalu potem svetovna vojna. 

Šest oseb je bilo ubitih včeraj 
popoldne, ko je začel streljati z 
revolverjem 35 let stari Petrus 
Kalemen, doma iz Zagreba. Ka-
lemen je prišel v Marseille z iz-
recnim namenom, da ubije jugo-
slovanskega kralja. 

Poleg kralja Aleksandra in 
francoskega ^ministra Barthou 
je bil ubit tudi general Aleksan-
der Dimitrijevič, dvorni maršal, 
neki policist in neka ženska, ki 
se je ob času umora nahajala v 
neposredni bližini. Vsi so dobi-
li take rane, da so par ur po na-
padu umrli v bolnicah. 

šesta žrtev tragedije je mori-
lec sam, Petrus Kalemen. Mno-
žica okoli njega, ki je videla, kaj 
je naredil, je planila po morilcu, 
ga vrgla na tla in hodila po 
njem, dočim je francoski policij-
ski polkovnik udarjal s sabljo 
po morilcu. 

Poleg šest ubitih oseb je dobi-
lo devet nadaljnih oseb resne 
poškodbe, med njimi francoski 
admiral Berthelot, dva druga 
moška, dve ženski in štirje dečki. 
Kakih dvajset ljudi je dobilo 
manjše poškodbe in to v divji 
paniki, ki je nastala takoj ob 
umoru, in ko je policija začela 
slepo sekati s sabljami na vse 
strani. 

Kralj Aleksander se je naha-
jal na skrajno važnem potu v 
Francijo. S seboj je nosil načr-
te za ožji sporazum med Franci-
jo in Jugoslavijo. Hotel je koli-
kor mogoče izbrisati vtis, ki ga 
je naredila zadnje čase Italija v 
Franciji. 

V Belgradu so se zbrali mini-
stri, ki so se posvetovali o načr-
tih za začasno vlado. Glasom ju-

Njen soprog, kralj Aleksander, 
se je pripeljal v Marseilles z ju-
goslovansko bojno ladjo "Du-
brovnik." 

Francoske oblasti so medtem 
odredile, da se bo s pogrebom 
umorjenega ministra Barthou 
počakalo toliko časa, dokler ne 
zapusti truplo umorjenega kra-
lja Aleksandra, francoska tla. 
Mrtvega Aleksandra bodo naj-
Lrž odpeljali na jugoslovanski 
vojni ladji nazaj v Jugoslavijo. 

Tudi ni francoska policija še 
mogla dognati, koliko ljudi je bi-
lo zapletenih v zaroto za umor. 
Policija je mnenja, da je Kale-
man le eden izmed skupine hr-
vatskih patriotov, ki so spadali 
k tajni politični organizaciji, ka-
tere namen je bil ubiti jugoslo-
vanskega kralja, ki je baje od-
vzel Hrvatom avtonomijo. 

Notranji francoski minister 
Sarrault je pa mnenja, da je bil 
Umor delo enega samega člove-
ka. Kljub temu pa je policija 
aretirala m n o g o Hrvatov v 
Franciji, in delovanje vseh hr-
vatskih beguncev v Franciji je 
pod strogo kontrolo. 

Hiti a preiskava, ki je bila 
upeljana daje misliti ,da je umor 
delo skupine ljudi. Trdi se, da 

odpeljano in dokler se ne izvrše 
pogrebne svečanosti za umorje-
nim francoskim ministrom. Pa-
riz se nahaja v silni nervoznosti. 
Vse pričakuje novih zmešnjav 
in vojnih zapletljajev. 

Francoski kabinet je bil sino-
či sklican k izrednemu zaseda-
nju in vsi ministri so govorili o 
mednarodnem položaju. Mini-
s.terski predsednik Doumergue 
je prevzel urad francoskega zu-
nanjega ministra. 

Medtem pa leži truplo umor-
jenega kralja v poslopju pre-
fekture v Marseille. Kralj je bil 
oblečen v uniformo jugoslovan-
skega admirala. Kraljevo lice je 
silno nakremženo, kot bi kralj 
trpel velike bolečine, predno je 
zdihnil. 

Umor kralja Aleksandra se je 
pripetil kmalu potem, ko se je 
kralj izkrcal iz jugoslovanske 
vojne ladje v marseilleskem pri-
stanišču. Ob cestah se je zbrala 
silna množica francoskega naro-
da, ki je jugoslovanskega kralja 
živahno pozdravljala. Franco-
ska vlada je sklenila sprejeti ju-
goslovanskega kralja z vsemi 
častmi, ki jih more podeliti re-
publika. 

Ko je jugoslovanska vojna 
je bilo v trenutku napada več j ladja Dubrovnik zavila proti pri-
sozarotnikov v bližini, ki so silili 
naprej do avtomobila, v katerem 
se je vozil kralj Aleksander s 
francoskim ministrom Barthou. 
Toliko je policija dognala, da je 
dospel Kaleman nalašč v Mar-
seille, da ubije jugoslovanskega, 
kralja, in da je bilo baje dome-
njeno, da če bi se atentat pone-
srečil v Marseille, da bi kralja 
v Parizu ubili. 

Medtem je pa francoska vlada 
preselila svoj sedež iz Pariza v 
Marseille. P r e d s ednik franco-
ske republike, Lebrun, je dospel 
v Marseille, kjer ostane, dokler 
ne bo truplo umorjenega kralja 

goslovanske u,stave je prihodnji 
jugoslovanski kralj najstarejši 
sin umorjenega kralja, princ 
Peter, ki se nahaja sedaj v An-
gliji v neki privatni šoli. Princ 
je star 11 let. Do danes mu še 
niso naznanili, da mu je oče 
umorjen. 

V Franciji sami vlada največ-
je razburjenje. Francija je v 
ubitem ministru Barthou zgubi-
la svojega najboljšega diploma-
ta, ki je zadnje.čase koval jeklen 
obroč proti Nemčiji in je skušal 
pridobiti tudi Jugoslavijo na 
svojo stran. 

Glede pogreba se danes zju-
traj še ničesar ni določilo. Vsi 
pričakujejo p r i h o d a kraljice 
Marije, ki je bila tudi na potu v 

Roosevelt žaluje 
Washington, 9. oktobra. Ka-

kor hitro je predsednik Roose-
velt zvedel, da je bil jugoslovan-
ski kralj ubit, je osebno naročil 
državnemu tajniku Cordell Hul-
lu, da se napoti nemudoma k ju-
goslovanskemu poslaniku v Wa-
shingtonu in mu v imenu pred-
sednika in v imenu vsega ame-
riškega naroda izreče globoko 
sožalje. Sožalje je bilo izreče-
no tudi francoskemu poslaniku. 
Predsednik Roosevelt je odpo-
vedal vse slavnosti. Poleg tega 
je pa predsednik poslal zvečer 
jugoslovanski kraljici M a r i j i 
sledeči brzojav: Mrs. Roosevelt 
in jaz sva bik silno pretresena 
in užaloščena radi strašne ne-
sreče, ki je zadela var in vaše 
otroke. V uri vaše srčne žalo-
sti vama pošiljava iz srca pri-
hajajoče simpatije. S smrtjo 
kralja Aleksandra je zgubil ju 

t-tanišču Marseille, je bila spre-
jeta od celega brodovja franco-
skih vojnih ladij. Ob cestah, 
kjer bi se imel vršiti triumfalni 
sprevod, je bilo nastavljenih 
1.200 mož policije in 190 izbra-
nih detektivov je prišlo iz Pa-
riza. 

Poleg tega je bilo 50 mož po-
licije na konjih in cel oddelek 
vojakov na konjih. Med tisoče-
ro množico se je vrstilo stotine | 
detektivov, ki so pazili na ob- ! 

našanje ljudi. Kralj se je izkr-
cal ob 11:05 dopoldne (cleve-
landski čas). V imenu franco-
ske r e p u b l i k e ga je sprejel 
francoski zunanji minister Louis 
Barthou. Oba sta se vsedla v 
odprt avtomobil, da se v sveča-
nem sprevodu peljeta proti pre-
fekturi. 

Sijajna francoska konjenica v 
bleščečih uniformah je sprem-
ljala sprevod. Ko je sprevod 
prišel naprej kakih 30 sežnjev 
od pristanišča, je nastala neka-
ka zmešnjava med m n o ž i c o . 
Nekdo je iz množice silil na-
prej. Ljudje so od groze za-
kričali. Bili so v paniki. 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Ni ga Amerikanca, ki ne bi 

bil več ali manj navdušen za 
ameriško narodno igro — base-
ball. Zlasti vlada veliko zanima-
nje vsako jesen, ko ss spopadejo 
najboljši igralci American in 
National lige. Letos so postali 
šampjoni American lige "Tigri" 
v Detroitu in šampjoni National 
lige pa "Kardinali" v St. Louisu. 
član detroitskih "Tigrov" je tu-
di naš rojak, sin slovenskih star-
šev, Frank Doljak. Rojen je bil 
v Clevelandu leta 1910. Meri 
5 čevljev in 11 palcev. Pri base-
ball igrah se je nahajal že leta 
1929. Igral je za Forth Smith, 
Evansville, Canton, Wheeling, 
Toronto,. Newark in New Or-
leans, pozneje pa v Toledo in 
Detroit. Po mnenju športnih iz-
vedencev je eden najboljših "hit-
lerjev." Po zaključku svetovne 
tekme namerava odpotovati Mr. 
Doljak s svojo materjo na kratek 
obisk v Slovenijo, ker želi videti 
kraje, kjer so njegovi starši pre-
živeli svojo mladost. Potoval bo 
s posredovanjem potniškega od-
delka "Glas Naroda." 

so sami postali zmešani, so obr-
nili konje proti nedolžni mno-
žici in začeli sekati s sabljami. 
Obenem je pa policija in voja-
štvo začelo streljati s karabin-
kami. 

Množica pa je padla po moril-
cu, ga podrla na tla in ljudje 
so teptali po morilcu, dočim so 
policisti s sabljami sekali po 
njem. Moral je bili mrtev na 
licu mesta. Medtem so policij-
ski častniki zapeljali avtomobil 
proti najbližji policijski posta-
ji, kjer se je nahajal zdravnik. 
Aleksander je že bil v omedle-
vici, dočim je kmalu potem 
omedlel tudi Barthou radi zgu-
be krvi in radi groze, katero je 
pravkar preživel. 

Na policijski postaji so zdrav-
niki poskusili vse, da spravijo 
Aleksandra zopet k življenju. 
Toda bilo je prepozno. Ob 12:15 
popoldne je Aleksander zadnjič 
zdihnil. Soproga francoskega 
prefekta mu je zatisnila oči. 

Barthou je živel še 30 minut 
potem, ko je kralj umrl. Veči-
noma je povzročila njegovo smrt 
prevelika zguba krvi. Vse za-
stave v mestu so šle na poldrog, 
in na mesto sijajnih zastav, s 
katerimi je bilo mesto okraše-
no, so se pojavile črne zastave. 
Petnajst minut pozneje je šla v 
svet uradna vest o smrt jugo-

Španski socialisti nezado-
voljni z armado, na kate-

re pomoč so računali 
Madrid, 9. oktobra, španski 

socialisti in komunisti so skraj-
no nevoljni in razočarani radi 
lojalnosti, katero so pokazali 
španski vojaki napram svojim 
častnikom, dasi so slednji skoro 
vsi mornahisti. Socialisti so si-
gurno pričakovali, da se bo upr-
lo več regimentov in začelo skup-
no borbo s socialisti proti vladi. 
Zadlije mesece so komunisti in 
socialisti se trudili na vso moč, 
da ustvarijo nezadovoljnost v 
ar madi, toda očividno armada ni 
verjela obljubam levičarjev. Ni-
ti vlada niti socialisti ne poroča-
jo, da se je ta ali oni vojak pri-
družil ali dezertiral. Ko je bil 
levičarski Manuel Azana lansko 
leto vojni minister je povišal 
mnogo podčastnikov v častnike, 
in na te ljudi so se radikalni ele-
menti tekom punta najbolj za-
našali, toda v vseh treh dnevih 
uporniškega gibanja ni prišlo 
snega slučaja dezertacije. 

30-urno delo 
San Francisco, 9. oktobra. 

Konvencija American Federa-
tion of Labor je včeraj enoglas-
no sprejela priporočilo predsed-
nika Greena, da se zahteva, da 
se vpelje obvezni 30-urni delov-
nik, to je, pet dni dela v tednu, 
vsak dan po 6 ur. American 
Federation of Labor trdi, da je 
to edini način, da se odpravi 
brezposelnost in da dobi milijo-
ne delavcev, ki so danes brez de-
la, zaposelnost in zaslužek. Eno-
glasno je bilo sklenjeno, da za-
čne American Federation of La-
bor z največjim bojem in priti-
skom v vseh državah, zlasti pa v 
Washingtonu, da se naredi po-
stava, ki določa 30-urni delovnik. 
Obenem pa, ko se vpelje 30-urni 
delovnik se sedanje plače nika-
kor ne smejo znižati. Na kon-
venciji se je napadalo tudi Rev. 
Charles Coughlina, znamenitega 
radi® pridigarja, češ, da je na-
sprotnik organiziranega delav-
stva in da je nabiral srebro, ko 
je vpdel, da postane srebro del 
ameriške valute. 

o 
Lepa predstava 

Nocoj večer se vrši v Sloven-
skem Narodnem domu na 80. ce-
sti velika umetniška in zabavna 
predstava. Nastopijo pevci, ča-
rovniki, godbe in podana bo še 
druga izbrana zabava, katero 
priredi South End Improvement 
Association. Vstopnina k tej iz-
borni zabavi je samo 25 centov. 
Ves čisti dobiček gre za premog 
za šolo sv. Lovrenca. Rojaki, 
udeležite se v polnem številu. 

- •> « JV '.fjUUii J ti-
Francijo, toda se je peljala z goslovanski narod hrabrega vo-
vlakom in je dobila strašno vest 
v Strassbourgu, nakar se je ne-
mudoma podala v Marseilles. 

ditelja, ki je neutrujeno deloval 
za blagostanje naroda.—Mr. in 
Mrs. Roosevelt. 

Ta trenutek je morilec pora-j slovanskega diktatorja in fran-
bil, da je planil na stopnjišče j coskega ministra, 
avtomobila, v katerem se je vo-: Pol ure potem, ko se je pri-
zil jugoslovanski kralj. V r 0 - petil umor, je divjala množica 
kah je že držal avtomatični re-! po cestah. Bili so nepopisni 
volver. V trenutku so se ogla- j prizori groze. Ljudje so kričali, 
sili streli, ki so odmevali po j se prerivali, divjali, med njimi 
vsem o b š i r n e m trgu. Kralj pa vojaštvo in policija. Bilo je 
Alexander je bil nemudoma za- kot v peklu. 
det in se zvrnil na tla avtomobi 
!a. Minister Barthou, ki je se-
del zraven kralja, je stegnil ro-
ko nad kraljem, kot bi g a hotel 
ščititi. Barthou je postal mrt-
vaško bled. 

Medtem je nastala silna zmeš-
njava. Stražniki na konjih, ki 

Polkovnik, ki je imel povelj-
stvo nad policijo, pripoveduje: 
Nalašč sem zadržal svojega ko-
nja nekoliko zadaj, da je mno-
žica lahko videla kralja, ki je 
pozdravljal na vse strani. V 
tem trenutku sem opazil neko-
ga, ki je planil proti kralju. In 

že isti trenutek so začeli tudi 
streli padati. Potegnil sem sab-
ljo in udaril po napadalcu, da se 
je zvrnil na tla. Toda še ko je 
morilec ležal na tleh, je streljal 
ukoli sebe. Medtem pa je pa-
dla množica po njem. Bil je 
strašen prizor. Ljudje so ga 
popolnoma zdrobili, ko so ska-
kali po truplu morilca. 

Pri morilcu so dobili dva re-
volverja in bombo. Potna listi-
na kaže, da j e prišel v Francijo 
88. septembra. 

Od onega trenutka, ko je bil 
kralj napaden, ni spregovoril 
nobene besede več. 
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Ena naših narodnih dolžnosti 
S l o v e n s k i N a r o d n i D o m v C l e v e l a n d u je bil pos tav l j en 

s p o m o č j o naših s l ovensk ih društev , p o s a m e z n i k o v , t r g o v -
c e v in de lavcev , katerih vsak j e p o svo j i m o č i prispeval , da 
? m o postavi l i tako k r a s n o n a r o d n o s tavbo v sredini s l o v e n -
ske nase lb ine . 

D v o r a n a s l o v e n s k e g a n a r o d n e g a d o m a s krasn im 
o d r o m in o p r e m o je brez d v o m a naj lepša m e d vsemi s l o v e n -
skimi d v o r a n a m i v A m e r i k i , in l ahko t rd imo , da j e ena na j -
bol jš ih v C l e v e l a n d u , ki je m i l i j o n s k o mesto . 

S l o v e n s k i N a r o d n i D o m v C l e v e l a n d u j e bil z g r a j e n v 
ku l turne in d r u ž a b n e svrhe . S to t ine s l ovensk ih društev je 
m o r a l o dobit i središče , k j e r se z b i r a j o pri svo j ih se jah, ka-
m o r pr ihaja n a r o d k raznim debatam, d ramat i čn im predsta -
vam, ku l turn im pr iredi tvam, p o l e g tega pa k n a v a d n i m ple-
som, ki so n e i z o g i b n i v današnj i dob i ž i v l j en ja . S l o v e n s k i 
N a r o d n i D o m je bil us tanov l j en in z g r a j e n na že l j o sp l o šne -
ga s l o v e n s k e g a naroda b r e z razl ike miš l j en ja in prepr i čan ja , 
ker mora kot tak služiti v s e m e l e m e n t o m , d o g o t o v e me je . 

S l ovensk i N a r o d n i D o m v C l e v e l a n d u ne nudi n o b e n e 
f i n a n č n e težave . S k u p n a n a r o d n a m o č l a h k o v z d r ž u j e in 
podp i ra še več j i N a r o d n i d o m ko t ga i m a m o danes v m e t r o -
pol i . P r a v i m o , s k u p n a n a r o d n a m o č ! N a r o d n i D o m se iz-
p laču j e s tem, da p l a č u j e j o n a j e m n i k i n a j e m n i n o , t rgovc i in 
pro fes i j on i s t i , ki so nastanjeni v S l o v e n s k e m N a r o d n e m D o -
m u . N a d a l j e p r i speva j o društva , ki i m a j o v tem n a r o d n e m 
p o s l o p j u svo j e se je , pr ireditve , bankete , vese l i ce dramske 
preds tave in e n a k o . N a š a društva in t rgovc i so vplačal i v 
b l a g a j n o N a r o d n e g a D o m a s to t i soče do lar j ev , o d k a r je bi! 
N a r o d n i D o m leta 1923 odprt . 

T o d a vsa ta n a j e m n i n a , renti in enaki d o h o d k i S l o v e n -
skega N a r o d n e g a D o m a ne bi zadostova l i , da bi S l o v e n s k i 
N a r o d n i D o m v C l e v e l a n d u plačeval s v o j e r edne s t roške . 
Za lož i l i s m o ve l iko denar ja , plačeval i ob i lne svote v de lni -
cah, toda vse to ne bi p o m a g a l o kriti s t r o š k o v S l o v e n s k e g a 
N a r o d n e g a D o m a , a k o ne bi d i rektor i j D o m a imel — toč i l -
n i c o o p o j n e p i j a č e ! 

V e s čas t e k o m proh ib i c i j e in sedaj , k o je p roh ib i c i j a 
ubita, po zaslugi p redsedn ika R o o s e v e l t a , se je p r i d n o toč i l o 
v S l o v e n s k e m N a r o d n e m D o m u o p o j n o p i jačo . T i sočer i 
naši ro jaki niso m o g i kupiti de ln i ce za $10.00, ker niso imeli 
t o l iko denar ja naenkrat , toda so pr idno zahajal i v S l o v e n -
ski N a r o d n i D o m in potroši l i po 10 c e n t o v , p o 2 0 c e n t o v ali 
m o g o č e 50 c e n t o v , v zavesti , da s o potroši l i d e n a r v S l o v e n -
s k e m N a r o d n e m D o m u in tako po svo j i mali z m o ž n o s t i po -
magal i k o b s t o j u S l o v e n s k e g a N a r o d n e g a D o m a . M a r s i k d o 
se je zadn j ih deset let d o b r o zabaval v S l o v e n s k e m N a r o d -
n e m D o m u za male d e n a r j e v d r u ž a b n i h pros tor ih , in o r g a -
nizac i ja S l o v e n s k e g a N a r o d n e g a D o m a je s p r o d a j o p i jače 
naredi la več d o b i č k a kot z n a j e m n i n o d v o r a n ali t rgovsk ih 
p r o s t o r o v . 

S v o j e č a s n o se j e d o b i č e k od pi jače , p r o d a n e v S l o v e n -
s k e m N a r o d n e m D o m u , odda ja l raznim de ln i čar j em, pred 
v s e m pa našim d r u š t v o m , ki so de ln ičar j i . T o je z a d n j e čase 
preneha lo , in je v o d s t v o S l o v e n s k e g a N a r o d n e g a D o m a del 
d o b i č k a o b r a č a l o v razne k u l t u r n e n a m e n e . V o d s t v o S l o -
v e n s k e g a N a r o d n e g a D o m a je s tor i lo e m i n e n t n e n a r o d n e 
korake , k o je us tanov i l o S l o v e n s k o m l a d i n s k o šo lo , ko je 
o d p r l o pros tore , k jer se je p o u č e v a l o m l a d i n o v rizbi in 
umetnos t i po u m e t n i k u g . P e r u š k u . Še v e č enak ih akc i j v 
k u l t u r r n e n a m e n e je direjctori j S. N . D o m a p o d v z e l in jih 
de l oma u s p e š n o izpel jal . In ves ta denar , p o m n i m o , j e pri -
hajal iz d o b i č k a , ki ga je prinašala p roda ja o p o j n e p i jače v 
S l o v e n s k e m N a r o d n e m D o m u . 

T i s o č e in t isoče naših l judi j e po t roš i l o v S l o v e n s k e m 
N a r o d n e m D o m u na St. Clair A v e . s to t i soče do lar j ev za 
o p o j n o p i jačo . P r a v i l n o ! Č e ne bi v S lov . Nar . D o m u , bi 
potroši l i ta denar k je d r u g j e . Prišel je ta potroŠek v n a r o d -
n o last. In če je v o d s t v o S l o v e n s k e g a N a r o d n e g a D o m a , ki 
je bi lo tekom, z a d n j i h o s e m let izven našega pog leda , o b r -
ni lo te d o h o d k e v pravi lne namene , bo o d l o č e v a l a p r i h o d n j a 
seja de ln i čar j ev . 

Kar h o č e m o doseč i z d a n a š n j i m č l a n k o m je to, da se iz 
d o h o d k o v S. N . D o m a podpira v več j i meri naše k u l t u r n e 
de lavce . V vel iki dvorani S. N . D o m a so prazni prostor i , ka -
m o r s p a d a j o karakter i s t i čne sl ike našega umetn ika g. P e -
ruška. T a k o j na levi in desni strani odra se nahaja do t i čn i 
pros tor , lepo o g r a n i č e n z z lat im m e j n i k o m , toda prazen v 
sredini . T a pros tor čaka naroč i la d i rektor i ja S. N . Dorfia. 

B r e z d v o m a je, da bi d i rektor i j S l o v e n s k e g a N a r o d n e -
ga D o m a , in — če d i rektor i j tega ne m o r e naredit i , bi de ln i -
čarska seja D o m a skleni la , da se dot i čn i prazni okv ir j i o b 
desni in levi d r a m s k e g a odra o k r a s i j o s s l ikami, katere naj 
ustvari naš na jveč j i s l ovensk i s l ikarski umetn ik v A m e r i k i 
— g. P e r u š e k . M a l e n k o s t t isoč d o l a r j e v bi se prav l ahko p o -
greši la , ali pa v e č pri takem p o d j e t j u kot je S l o v e n s k i N a -
rodni D o m . 

Če ima n a r o d za p i j a č o t i soče in t isoče, k a k o ne bi m o -
g l o n a r o d n o p o d j e t j e kot je S l o v e n s k i N a r o d n i D o m , k j e r 
se letno pr idobi v b l a g a j n o deset in deset t i soče do la r j ev , 
ž r tvovat i par t isoč do lar j ev , da se opremi naše n a r o d n o p o -
s l o p j e s s l ikami našega umetn ika , kr strada m e d nami, d o č i m 
mu tujci p r i ž i g a j o kad i l o f 

N a r o d , ki p o z n a s v o j e m o ž e in jim p o m a g a pri nj ih v i so -
k e m k u l t u r n e m delu, bo imel več j i n a p r e d e k , ug led in s p o -

š tovan je , ko t če s a m o s e d i m o pri mizah s kartami in pri ba-
rah s p i j a čo . In d o k l e r to de lamo , ker je to naša n a r o d n a 
navada, b o m o pač radi privol i l i , da gre m a l e n k o s t e n del v 
tako v i s o k o k u l t u r n o s v r h o k o t j e o p r e m a S l o v e n s k e g a N a -
r o d n e g a D o m a z izvirnimi in pr imern imi mot iv i našega ed i -
nega s l o v e n s k e g a s l ikarskega u m e t n i k a . 

Iz življenja naših pionirjev 
U R E J U J E A. G. 

(Po pripovedovanju Frank Bu-
tala piše A. G.) 

Tako sem deval knjige v red, 
kolikor je bilo pač mogoče, ka-
dar sem imel pa čas, sem šel 
okrog ljudi, ki so delali v goz-
du in j im tudi pomagal. Dosti 
naših mož in fantov, zlasti onih, 
ki so že kdaj delali v rudnikih, 
je hodilo iskat in kopat rudo. 
Ko so nas vabili tu sem, so nam 
pripovedovali, da se tukaj dobi 
zlato, srebro, baker, premog in 
to so sedaj iskali. Ampak us-
peha ni bilo nobenega. Neke 
nedelje zjutraj gremo visoko v 
hribe fh tam zagledam mal stu-
denček, kjer je bila žveplena 
voda. Takoj drugi dan smo iz-
kopali veliko jamo, kamor se j e 
voda stekala in tu sem smo se 
hodili kopat za zdravje. 

Na hribu, kjer so rasla tisoč-
letna drevesa, smo postavili par-
no žago, kjer smo žagali deske, 
da jih rabimo za hiše. Nekega 
dne se oglasim pri delavcih in 
jih vprašam, če j im naj malo 
pomagam. Eden mi je odgovo-
ril : 

"Ni treba, saj itak ne bomo 
dolgo tukaj ." 

"Zakaj pa n e ? " sem ga vpra-
šal. Povedal mi je, da so lač-
ni. 

"Kako to, da ste lačni, ko je 
toliko živine po gozdovih?" 

"Mesa smo že siti, moke naj 
nam dajo, da si bomo spekli 
kruh." 

"Res, za moko je bila huda. 
Težko j o je bilo dopeljati iz me-
sta skozi tisto gorovje in po sla-
bi poti. - - : 

"Počakajte vsaj toliko časa, 
da pride Rev. Jeram iz San 
Francisca in potem bomo imeli 
sejo in se pogovorili o tej stva-
ri." Rev. Jeram je res prišel 
in po maši smo imeli sejo. On 
nas vpraša, kaj da smo delali 
za časa njegove odsotnosti. Po-
vedo mu o delu in se pritožuje-
jo , da ni moke, mesa pa da je 
preveč. 

"Malo potrpite," je rekel, " ju -
tri grem mesto in vam po-
šljem moke in drugo. Res smo 
dobili en voz moke iz bližnjega 
mesta Ukiah, pa kaj bo en voz 
moke za toliko ljudi. Dobili 
smo tudi <jn sod vina. Vsaka 
oseba je dobila malo stekleniči-
co vina in ko ga je že primanj-
kovalo, bi se bili skoro stepli za 
zadnje kapljice. 

Cez 14 dni pride zopet Rev. 
Jeram in nas vpraša, če smo 
zadovoljni, krt smo dobili moko 
in vino. Nekateri so godrnjali, 
da je bilo premalo in zakaj da 
ni poslal več. Rekel je, da ni 
mogel, ker ni imel denarja. To 
pa ni šlo nekaterim v glavo in I pa namenil, da se obrnem proti 

nobenega pravega gospodarja. 
L judje so začeli uvidevati, da 
bo vse skupaj propadlo, zato so 
začeli pisariti na vse kraje svo-
j im prijateljem in znancem, da 
bi j im poslali denar za vožnjo 
nazaj. Jaz sem se večkrat ogla-
sil pri družini John Grdina, kjer 
smo se pogovarjali, da bo tre-
ba menda vse skupaj pustiti in 
iti nazaj, odkoder smo prišli. 
Mrs. Grdina, ki še danes živi 
zadovoljno v Clevelandu, mi je 
večkrat dala kako čašo kave, 
za kar sem ji bil prav hvaležen. 

Zakaj je naša kolonija pro-
padla? Zato, ker smo videli, da 
zemlja ni rodovitna. Rude, zla-
te in srebrne, pa tudi ni bilo, 
kakor so nam obetali. Hodil 
sem okrog rojakov in nagovar-
jal ljudi, naj se ne ustrašimo in 
delamo naprej, da bo sčasoma 
že bolje. Ampak ljudi ni bilo 
več za ustavljat in začeli so od-
hajat kar trumoma. No, ko sem 
videl, da bodo šli sčasoma vsi, 
sem se nekega dne tudi jaz vse-
del na voz ter se odpeljal. Po-
razgubili smo se po vsej širni 
Ameriki. Kot sem pozneje iz 
vedel, j e bil prišel Rev. Jeram 
s svojim kompanistom Mr. Lan-
gom pogledat našo kolonijo. Do-
bila sta tam samo še par oseb. 
Bilo je to v jesenskem času in 
tisti potok je bil zelo narasel. 
Omenjena dva sta hotela potok 
prebresti na konjih. Mr. Lang 
je srečno prišel na drugi breg, 
Rev. Jeramu pa se je sredi de 
rečega potoka konj splašil in 
jezdeca vrgel v vodo. Rev. Je-
ram je tam žalostno končal svo-
je življenje. Deroča voda je 
odnesla njegovo truplo v Paci-
1 ični ocean. 

Ko sem prišel v San Francis-
co, j e bila moja prva misel, da 
dobim kako delo. Toda dela ni 
bilo nobenega. Pa pojdimo po-
gledat bolj doli v južne kraje, 
sem si mislil. Pridem v mesto 
St. Jose. Dobim delo v nekem 
hotelu za par dni. Zopet se na-
potim dalje ob obrežju in pri-
dem v mesto San Obispo. Tam 
so mi povedali, da v bližini me-
sta grade železnico in da bi mo-
goče tam dobil delo. Šel sem tje 
in res sem dobil delo z lopato 
in krampom. Kompanija je da-
jala dobro hrano in dolar in pol 
na dan. Spali smo v kolibah, 
kjer j e bilo toliko tistih sitnih 
živalic, da je bil pravi čudež, 
da nam niso odnesle kolib. Nak, 
tukaj pa že ne bom! Potegnil 
sem zasluženi denar in odšel v 
Los Angeles. Tukaj sem pur 
dni iskal delo in ker ga nisem 
mogel dobiti, sem se napotil v 
San Diego. Tukaj zopet ni bi-
lo za'dobiti dfela. Sedaj sem se 

so menili, da bi denar moral bi-
ti, saj se je prodalo pred krat-
kim skoro tisoč glav goveje ži-
vine. Rev. Jeram je povedal, 
da bi morala ta vsota biti vknji-
žena v knjigah. Grem po knji-
go in j o prinesem pokazat ro-

vzhodu. Sledeča mesta sem ob-
iskal : Pasadeno, Santa Paula, 
San Bernardino, Santa Barbara. 
Zelo lepi kraji so tukaj, razno 
južno sadje in cvetličje. Pod-
nebje je tukaj zelo milo, poseb-
no hude vročine ni, zime pa 

Ubogal sem in se zaprašil v 
pesek. Kam sedaj ? Pred me-
noj je morje samega peska, no-
bene hiše nikjer. Mračilo se 
je že in od daleč sem zaslišal 
tuljenje volkov in kojotov. Iz-
kopal sem si v pesku jamo in 
se zakopal v pesek, da bi me te 
zveri ne zavohale. Ko se drugi 
dan zbudim, ni bilo več slišati 
volkov. Solnce je vroče pripe-
kalo, ko se napotim dalje po pu-
ščavi. Bil sem mlad in zdrav 
in glad sem lahko prenašal, sa-
mo da bi dobil kaj vode. Vsled 
napora so me pa končno priče-
le obhajati slabosti in končno 
se zgrudim na tla in obležim 
brez zavesti. 

Drugi dan se zbudim v svoje 
veliko začudenje pri Indijancih, 
ki so me oblivali z vodo, da sem 
se zopet zavedel. Ponudili so 
mi tudi nekaj jestvin. Govori-
li so slabo angleščino, da smo 
se komaj razumeli. Ti ljudje so 
mi rešili življenje v Arizonski 
puščavi. Prosil sem jih, naj 
mi povedo, v katero smer naj 
grem, da pridem do bledolični-
kov, kakor nas imenujejo Indi-
janci. Tisti Indijanec, ki je 
imel na glavi največji okrasek 
iz ptičjega perja, mi pove, naj 
hodim ob reki in bom prišel do 
m e s t a Albuquerque, v New 
Mexico. Odpravim se naprej in 
v par dneh res pridem do ime-
novanega mesta. V mestu j e 
bilo veselo vrvenje, vse polno 
salunov, katere so pridno obis-
kovali zlatoiskalci in cowboyi. 
Tukaj sem ostal dva dni, nakar 
se napotim naprej proti vzhodu, 
do mojega cilja — Clevelanda. 
Zopet se poprimem vlaka, ki 
me pripelje v Colorado v me-
sto La Junta. Od tukaj se na-
potim v Kansas City in v St. 
Louis, Mo. Tukaj sem nekaj 
časa delal v tovarni za čevlje. 
Pa tudi tukaj je kmalu dela 
zmanjkalo in odpravim se na-
prej. Končno se pripeljem v 
Columbus, Ohio. Tukaj sem se 
festal z več drugimi dečki, ki 
so bili namenjeni v Cleveland, 
pa niso imeli denarja. Torej 
smo skočili na tovorni vlak. Jaz 
sem skočil na lokomotivo, kjer 
sem se sprijaznil s strojevodjo 
in kurjačem in j ima obljubil, da 
bom premetaval premog, če mi 
bosta dovolila, da se peljem za-
stonj. 

Ko se pripeljemo v bližino 
mesta Galion, Ohio, se je vlak 
odtrgal od lokomotive in vsi vo-
zovi so se zvrnili v prepad. — 
Vlak je vozil živino in tedaj 
je nastalo tako mukanje, cvi-
ljenje, da je bila groza. Ni bilo 
druge pomoči, kot da smo se z 
lokomotivo odpeljali do postaje 
Galion po pomoč. Jaz se nisem 
več peljal nazaj, ampak sem si 
kupil vozni listek in se odpe-
ljem proti Clevelandu, kamor 
sem dospel prihodnji dan. 

(Dalje prihodnjič) 
o 
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jakom, toda d e n a r j a ni bilo | tudi nikoli. - Skoro bi rekel, da 
nikjer vknjiženega. VknjižitiiRo tukaj nebesa na zemlji. 
bi se morala vsota še takrat, 
ko sem bil jaz še v šolah. Ta-
krat se je začela naša kolonija 
krhati. Jaz sem pustil knjige 
ter šel k delavcem. Tudi sta-
noval nisem več v "hotelu," am-
pak sem šel spat v hlev na mr-
vo. Takrat je bil zbolel Mr. 
Plautz, ki je bil nastavljen za 

Nikjer tukaj ni bilo dobiti de-
la, zato grem naprej čez Colora-
do reko v Arizono. Blizu me-
sta Winslow so podirali drev-
je. Na parni žagi sem dobil 
začasno delo. A kmalu je dela 
zmanjkalo in zopet sem bil na 
cesti. Zaslužil sem bil nekako 
štirideset dolarjev in s tem "bo-

učitelja otrokom in postavili so i gastvom" se napotim naprej. 
mene za učitelja. 

Nekega dne je Martin "von" 
Konda prignal s pomagači ve-
liko čredo divjih bikov z gora. 
Nagnali so jih v leseno ogra-
jo, da bi jih udomačili. Toda 
čreda se je zagnala v ograjo, 
j o podrla in se razkropila na 

Ker nisem hotel denarja me 
tati proč, se oprimem tovorne 
ga vlaka in se odpeljem naprej 
skozi puščavo. Povsod sam pe-| 
sek, nobene trave, nobenega j 
drevesa. 

i 
Nekega dne me zapazi na via-1 

ku zavirač, ki mi reče: "Zda j 
vse strani. Tako ni bilo z našo j gremo navzgor in vlak bo vozil 
"domačo" živino nič. bolj počasi. Skoči doli, ali te 

V naši Rajski dolini ni bilo, bom pa vrgel ! " Kaj sem hotel? 

V nedeljo 14. oktobra bodo 
žene in dekleta Krožka sv. Kri-
stine priredile card party in ples 
za v korist cerkvene blagajne. 
Ker že dlje časa niso imele ka-
ke prireditve, se bodo tembolj 
sedaj pripravile postreči svojim 
gostom. Igralo se bo lahko vse. 
Celo marjašalo se bo. Magari 
če je pik baba trumf ali pa 
Irumf adut. Katerim se pa ne 
lušta glavo beliti pri kartah, 
bo pa lahko imel veliko zabave 
z bunco. Seveda za one, ki ima-
jo pa srbeče pete, bo tudi vse 
urejeno. Izvrstna godba John 
Pecan-a bo na razpolago. Kar 
se tiče pa raznih prajzov, pri-
grizka in prilivka, za tisto bo-
do pa že naše žene pod vodst-
vom Mrs. Mary Fler poskrbele, 
da bo prav za vse zadosti. 

Krožek sv. Kristine vljudno 
vabi vse svoje prijatelje na to 
zabavo, pa najsi bo že iz Cleve-
landa, Barbertona, Loraina ali 
pa iz bližnjih okolic, kakor tudi j 
domače farane. Pridite in se 
fino zabavajte med svojci za 
malo denarje ter pomagajte ob-
enem dobri stvari. 

Pozdrav, r , , , 
Faranka. 

Naša prihodnja vaja bi se 
imela vršiti 14. oktobra, todl 
naši aktivni fant je so jo pre-
mestili za 21. oktobra. To pa 
radi tega, ker se večina članov 
misli udeležiti streljanja pri ne-
kemu angleškemu klubu, ki bo 
imel takorekoč tekmovalno stre-
ljanje. Klub se imenuje Mem-
phis Rod and Gun Club. Dobil 
sem v roke nekak opis dobit-
kov, ki so : radio, pol tone pre-
moga, luč za avtomobil itd. 
Vseh dobitkov bo deset. Seve-
da so tudi nagrade za strelce, 
ki bodo napravili najmanj točk. 
Med tiste, kakor izgleda, spa-
dam jaz in še nekaj takih, meni 
podobnih. Naš Pirnat j e rekel, 
"da bo gvišnu on dobiv prv 
pra js ! " Ce bo kaj za želodčna 
mazila, ne povedo nič. Pač pa 
pravijo, da pripelji svojo druži-
no seboj. Vendar našim članom 
svetujem, da vtaknete kaj v 
torbo in pod pazduho, da nam 
ne bo dolgčas, kakopak. 

Torej kdor misli iti t je in bi 
rad videl, da gremo skupaj, naj 
se oglasi pri meni ali pri J. No-
vaku. Tukaj sledi kažipot, ki 
je precej obširen. Oak Garden, j 
vogal Broadview Road and Av- j 

o 

ery Road, route 176, Broadview 
Heights Village, v nedeljo 14. 
oktobra ob 11. uri dopoldne. 

Opomba naših članom. Tu-
kaj ni nobena tekma ali da je 
bil naš klub uradno povabljen. 
Ampak želja večine naših čla-
nov je, da gremo pogledat kako 
znajo angleške ali druge narod-
nosti lovci streljat na lončene 
golobe. Torej član, tvoja želja, 
tvoj svet: prideš ali ne prideš. 

Torej, kakor sem že rekel, 
prihodnja vaja, seja in devet-
mesečno poročilo bo na naši 
farmi 21. oktobra in mogoče tu-
di zaključek letne sezone. Pri-
dite ! 

Izid zadnjega strel janja: 

Dolenc - - 20 
Pirnat - -
Turšič 

_ _ 20 
17 

Stampfel 16 
Kushlan ... _ .. '_ 16 
Ravnikar 16 
Urankar' A. 15 
Novak J. __ . _ „_ 14 
Novak A. : 12 
Penosa V. .. _ _ 12 
Antonin 11 
Sietz _ _ i 11 
Penosa L. 10 

V spomin našemu nadlovcu m o r a š posodi t i 50 z lo tov 
r, i i j.* častni dolg, saj v e š . . . . " 

rrank Justinu " Z a pet ran bož j ih J Petdeset. 
zlotov, k je pa naj j ih v z a m e m ? 

Lorain, O. — Zatisnil si svo - jSam si belim glavo, odkod bi 
je utrujene oči za vedno, toda 1 zvlekel zase vsaj kakih sto z lo-

tov. Pa ne bo j se. Morebiti se 
mi posreči, da j ih iztisnem od 
mo jega strica." 

Tvoja dobra dela ne bodo nik-
dar pozabljena. Neumorno si 
delal za dobrobit slovenske na-
selbine in ravno tako za razna 
društva in klube. Tvoja dobra 
dela ostanejo za vedno v našem 
spominu. To se je izkazalo, ko 
so Tvoji zemski ostanki ležali 
na mrtvaškem odru, obsutem s 
cvetlicami. , Zadnji sprevod je 
pokazal, da si imel mnogo pr ; -
jateljev. 

V imenu lovskega kluba se 
vsem zunanjim lovskim klubom 
zahvalim za darovane cvetlice 
in udeležbo pri pogrebu. Trup-
lo pokojnega vrhovnega lovca 
so nosili od Lorain Rifle & 
Hunting kluba sledeči: Alois 
Kamnikar, John Rosa, A n d y 
Skapin, Fr. Matičič, Max Kra-
gelj, Joe Breščak, Steve Kodrin, 
Lovrenc Tomažič, Stanley Rus, 
Fr. Anzelc, Fr. Rožanc, Joe Lu-
kežič in Frank Mačerol kot naj-
starejši lovec j e nosil venec od 
kluba. 

Pokojni zapušča soprogo, 
enega sina v Cincinnati in tri 
hčere: Ello in Frances doma, 
Terezija je poročena Lumley v 
Vermillion, O. Pokojni je bil 
star šele 50 let in zelo priljub-
ljenega značaja. Leta 1925, 
meseca .julija se je na lovu po-
nesrečil, da so mu morali v bol-
nišnici odrezati levo roko. Od 
tedaj je njegovo zdravje pešalo 
do 23. septembra ob 10. uri in 
30 minut dopoldne, ko je pre-
minil. 

Dragi Frank, spavaj mirno. 
Prizadeti družini pa izrekamo 
naše iskreno sožalje. 

J. R. lovec iz Loraina. 
o 

Zlati plaz 
(Prevod i/, polji«:' ne ) 

" K a z i k , pos lušaj ! Posodi mi 
en z lot ! " (1 zlot je 20c ameri-
ške va lute ) . 

" H a , prel jubi Karol , k je pa 
naj ga v z a m e m ? . ' Suh sem, 
kakor državni upoko jenec i Ali 
počaka j , če mi Ferdek posodi 
dva zlota, ti enega prav goto -
vo d a m . " 

* 

" F e r d e k , ali imaš dva z lota? 
Krvavo jih p o t r e b u j e m ' " 

" D v a z lota? č l ovek bož j i , 
saj si znore l ! Cel teden nisem 
vohal denarja , niti groša ne . . . 
A m p a k imam dobro misel. Re-
kel bom Antku, naj pove Miet-
ku, da si posodi od R o m k a ; če-
pa Romek ne bi imel, mu lah-
ko da Jašek. " 

* 

"Jašek, ni drugega i z h o d a ; 

"Samo stotak, dragi nečak? 
Dobro , dam, i seveda dam, za-
kaj bi pa ne dal? Malo moraš 
počakati; toliko, da mi sedajle 
prinese neki Tajteles dva tiso-
čaka. Pa moraš počakati , da 
mu neki Pudles vrne deset ti-
s o č . " 

" G o s p o d Pudles, j a z moram 
končno dobiti teh moj ih deset 
tisoč z lo tov . " 

" G o s p o d Tajteles, prav goto-
vo jih dobite, samo da dobim 
od direktorja Motylka moj ih 
dvajset t isoč ." 

* 

" G o s p o d Pudles, še trenutek 
potrpl jenja . Kakor hitro do-
bim predujemi za novozgra jeno 
palačo v znesku sto tisoč zlotov, 
bo gospod prvi na vrsti." * 

" I , seveda, da, da . . . . čisto 
naravno, gospod Motylek . . . . 
predujem, kakor da ga ima go -
spod že v žepu . . .. sedaj tre-
nutno še čakamo na nadaljni 
padec d o l j r j a . " 

Tako j e ubogi Karol z enim 
zlotom utrgal plaz denarja. 

In ubogi Karol še danes čaka 
na svoj zlot. 

če verjamete, al' pa ne . 

Farmer Korenček je izgubil 
ženo. Vzel mu jo je ljubi Bog 
k sebi, da se ne bo več martrala 
na tem svetu. Korenček je ob-
žaloval svojo ženo osem dni, po-
tem je bil pa zopet stari Ko-
renček. 

Pred enim mesecem pa mu 
je poginila krava. Korenček se 
ni mogel potolažiti nad izgubo. 
Sosed ga radovedno vpraša: 

"Korenček, kako je pa to, da 
si se tako hitro potolažil nad 
izgubo svoje žene, za kravo pa 
tako žaluješ? Saj j e žena ven-
dar več vredna kot krava, ali 
ne? " 

"Ti tega ne r a z u m e š , o t o ž n o 
odgovori Korenček. "Odkar sem 
vdovec, so mi ponudili že naj-
manj dvajset nevest, toda nihče 
mi ni še ponudil niti ene sartio 
krave." 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

! 
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Prigode lovcev v malajskih džunglah 
(Izvirni prevod i* "Ameriško Domovino") 
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Poleg svoje ekspresne 50-110 
kaliberske karabinke sem imel 
s sabo tudi 450 kalibersko ho-
iandsko dvocevko na krogle ter 
12 kalibersko puško na šibre. Ali 
je imel svoje sulice, toda bi lah-
ko rabil mojo ekspresno kara-
binko ali pa holandsko dvocevko, 
ko enkrat zalezemo tigra. Osta-
li možje, noseči sulice, kopja, 
parange ali malajske nože in 
tomvtome, so zaključevali našo 
skupino. Ko smo dospeli do me-
sta, kjer je tiger pograbil dekli-
co, sta dva moža, izborna stezo-
sledca, preiskala sled, ki je bila 
še sveža, ter se napotila za njo, 
•ni za njima. Kmalu smo dospeli 
do ostankov uboge žrtve. Od nje 
je ostalo jako malo — samo gla-
va in gornji del njenega života. 
Tu smo se ustavili- samo toliko, 
da smo pokopali ostanke pokoj-
ne nesrečnice. Sled ni bila zdaj 
nad eno uro stara, in ker je bila 
džungla redka, ni mogla dajati 
zveri primernega skrivališča. Ko 
smo prekoračili mal potok, srno 
ugotovili, da vodi sled do nekega 
nizkega griča, ki je bil oddaljen 
man j kot dve milji. Tamkaj je 
'Ji'a dokaj velika, nezaraščena 
ravnica, porasla z visoko travo. 

Zaklical sem možem, naj se 
aztegnejo, umolknejo in naj ne 
'odijo preveč narazen drug od 
rugega. Ker je bilo na travi še 

vedno mnogo slane, smo natan-
no videli, kod je pasiral tiger v 

?osfejšno džunglo. Tako smo 
Potovali morda eno uro; sledu je 
nlo zdaj težje slediti zaradi go-
stega grmičevja, ko smo nena-
doma začuli kričanje in čeblja-
nje opic. Zdaj smo vedeli, da ni-
s'no več daleč od tigra. Skoro 
stočasno je tudi slon, na kate-

so se nahajali Tunku in oba 
°stala glavarja, plahutnil z use-
-1, dvignil rilec in z visokim gla-
som zatrobental. Zaklical sem 
^unkuju, naj odžene slona na-
•a'j!. kajti slednji bi nam sedaj 

l l e koristil ali pa bi nam bil celo 
v škodo. Slona so naglo obrnili 
1,1 ga odgnali nazaj. Tunku je 
'ležal na mojega slona, ostala 

glavarja pa sta se pridruži-
a možem, ki so hodili peš. Slon, 
na katerem sem bil jaz, ni kazal 
liti 

najmanjšega znaka razbur-
enja ali strahu; mahout ali slo-
iov gonjač, ki mu je sedel za 
'šesi na vratu, mu je glasno ne-
!aj govoril, nato pa se obrnil na-
a.i ter mi zaklical, naj bom kar 

Jrez skrbi, ker slon uboga na 
•'sako njegovo besedo in da zdaj 
l! Prvikrat, da voha tigra. 

Mi smo sledili glasu kričečih 
,pic> ko je njihovo kričanje ne-
b o m a utihnilo, ko smo se pri-
nizali zelo gostemu grmičevju, 

r ' bi nudilo izborno skrivališče 
f'SFu, če se je vanj zatekel, kar 
le po vsej priliki tudi storil. To 
grmičevje se je raztezalo ne več 
<akor kakih petinsedemdeset 
evljev v premeru. Zaklical sem 

nožem, naj obkrožijo grmičje, se 
r z e kolikor mogoče tesno sku-

|la' in naj povzročajo kolikor 
Mogoče mnogo hrupa. 

s n i ( ) obkrožili grmičevje, 
sem naročil Tunkuju, naj pošlje 
) l j a slona, tistega, na katerem je 
»i prej jezdil in onega, ki je no-

zaloge, nazaj v vas po nadalj-
l e jjudi. In ko se bodo nahajali 

ljudje na poti k nam, naj spo-
°rna nabero in posekajo čim več 
Mogoče suhega lesa ter ga nalo-
' e na oba slona, poleg tega pa 

prineso s seboj tudi vse dol-
0 mreže, kolikor jih je bilo do-

slej izdelanih. Te mreže sem ho-
tel razpeti okoli grmičevja, v ko-
likor bi to mogel storiti, tako 
dvakrat zagotovim, da nam tiger 
ne pobegne. Zatem sem povedal 
Tunkuja, da se ne bomo genili s 
tega mesta, dokler tiger ne bo 
usmrčen. Nato sem dal zgraditi 
na, drevesu platformo, ki je bila 
kmalu dogotovljena. 

Pozno popoldne sta se vrnila 
oba slona z nadaljnimi živili, le-
som in nadaljnimi štiridesetimi 
možmi. Butarice lesa smo polo-
žili v krogu okoli grmičevja, kaj-
ti z ognjem sem hotel tigra ob-
držati v krogu. Zatem smo les 
zažgali in ognji so goreli celo 
noč, oni ognji, ki so bili pred 
mojo platformo pa so pred ju-
trom dogoreli. Ko so možje po-
za jtrkovali, sem jim naročil, naj 
zožijo krog za kakih petindvaj-
set čevljev in naj mečejo pred 
seboj ogenj, ko se bodo pomikali 
naprej. Na ta način sem dal 
vsakih par ur zoževati krog, do-
čim smo mi na platformi čuječe 
pazili na vse, kar se dogaja pred 
nami v krogu. 

Drugega dne je eden izmed 
glavarjev na levi strani kroga 
izstrelil puško, in sicer, kakor je 
on rekel, na tigra. Tedaj so ne-
nadoma možje dvignili krik in 
vik. Mi smo postali zdaj dva-
krat čuječi, kajti naša platforma 
je stala na edinem mestu, kjer 
je bil krog odprt in brez ognja. 
Nenadoma se me je Ali doteknil 
in tiho rekel, dočim je pritisnil 
puško k licu: "Tuem-block-on-
po-ko" (tam zadaj za drevesom). 
Naglo sem mu ukazal, naj s svo-
jo puško nadzoruje levo stran 
drevesa, dočim bom jaz pazil na 
desno stran drevesa, za katerim 
se je skrival tiger. Nato sem mu 
dejal, naj ustreli kolikor mogo-
če tik drevesa, toda naj pazi, da 
ne rani tigra. On je ustrelil, v 
istem trenutku pa sem tudi jaz 
pritisnil petelina svoje eksprej-
ne karabinke na žolto-črni blisk, 
ki je šinil izza drevesa in v tre-
nutku zopet izginil. Vpitje in 
rjovenje ljudi je bilo zdaj tak-
šno, da bi moglo oglušiti vsako 
morebitno rjovenje tigra, zato 
tudi nismo mogli vedeti, smo li 
bili u,spešni z našimi streli ali 
ne. Stisnili smo torej zopet krog 
pred platformo, nato pa smo le-
gli k počitku, če je sploh mogel 
biti govor o počitku. 

V jutru četrtega dne se tiger 
še vedno ni pokazal; krog je bil 
zdaj zožen do petdeset čevljev v 
premeru in ker so okoli njega 
noč in dan goreli ognji, je bila 
vročina neznosna. Vendar se ti-
ger kljub vsemu ni hotel poka-
zati. Končno sem sklenil, da se 
podam na slonu v krog, okoli ka-
terega so razpeli mreže. Obema 
glavarjema sem naročil, naj 
splezata na slona, na katerem 
sem jaz prijezdil, nato pa sem 
rekel mahoutu ali gonjaču, naj 
slona potisne ritenski nazaj. Za-
tem sem dejal glavarjema, naj 
izstrelita s slonovega hrbta svoji 
puški, ker sem se hotel prepriča-
li, kakšen učinek bosta imela 
strela na slona. Slon se ni niti 
zmenil, kot sta počili stari puški, 
ki sta strelca tudi močno sunili. 
Po tej preizkušnji sem se zado-
voljil ter povedal Tunku, da gre-
va jaz in Ali v krog za slonom, 
on in ostali pa naj čuječe pazijo 
na razvoj stvari s platforme. 

(Dalje prihodnjič.) 

V s a k d a n e n a 

Zakaj ni nobene stolni je s črko 
"J "? 

Kot znano, se stotnije v ame-
l lski armadi ne štejejo po šte-
v,|kah, ampak po črkah, na pri-
Ir '6r stotnija A, stotnija B itd. 
*am0 črke J ne nosi nobena 
iotnija. Pravega vzroka, za-. I, J pa so preskočili 

kaj' se te črke ne rabi, ni, toda 
domneva se, da leta 1816, ko se 
je ta sistem upeljal, so pisali 
črki I i» J skoro enako in ker 

je bilo bati, da bi prišla 
zmešnjava in zamenjava, so 
imenovali stotnije samo s črko 

Ali se izplača beg iz 
zaporov? 

Večina kriminalcev priznava, 
da se zločinstvo ne izplača. A 
zdaj se pa pojavi nadaljnje 
vprašanje: Ali se izplača beg iz 
zaporov? Na to vprašanje do-
bimo odgovor v sledečih vrstah. 

Na Spominski dan lansko le-
to je pobegnilo iz kansaških dr-
žavnih zaporov v Lansingu 11 
kaznencev, ki so izvršili svoj 
pobeg na najdrznejši način mo-
dernih časov. Šestero teh po-
beglih kaznencev je bilo članov 
najdrznejše tolpe gansterjev, ki 
jo je zapad še kdaj poznal. 
Ostalih pet ni bilo tako "slav-
nih." 

Odtlej je preteklo leto dni. 
In kje je danes teh enajstero 
kaznencev ? 

Trije izmed teh so mrtvi. 
Njihovo življenje so upihnile 
krogle karabink. 

Eden izmed teh enajsterih je 
za vse življenje oslepel. Bil je 
ustreljen v oči tekom nekega 
neuspelega bančnega n a p a d a 
kmalu po pobegu. 

Sedmero teh kaznencev so zo-
pet ujeli ter jih zaprli v ječe, 
kjer jih zdaj drže v samotnih 
celicah. Eden izmed teh je od 
tedaj že drugič pobegnil, toda 
oblasti pričakujejo, da ga vsak 
hip primejo. 

Med enajstimi jetniki se je 
amo enemu posrečilo, da je iz-

begaval roki pravice več kot 
osem mesecev. To je bil Ed 
'"'avis, ki je bil nedavno prijet 

Los Angelesu. 
Dvanajsti mož, zločinec, ki je 

zasnoval ta pobeg izven jetniš-
ničnega ozidja, ki je vtihotapil 
kaznencem orožje in jih čakal 
zunaj ozidja z avtomobilom, je 
mrtev. Ustrelili so ga možje, 
katerim je pomagal pobegniti. 
Ustrelili ^o ga nehote in po ne-
sreči, ko so ga hoteli izpuliti iz 
rok detektivov, ki so ga hoteli 
odpeljati v ječo. ... ... 

Deklica, lepa Eva Nichols, za-
poslena prej v nekem "beauty 
parlorju" v Seminole, Oklaho-
ma, je mrtva. Slednja se je 
skrivala z enem izmed zločincev 
v neki hiši, katero so obkolili 
detektivi in konstablerji. Bila 
je ubita v križnem ognju, ki so 
ga otvorili zastopniki oblastev 
in detektivi. 

Torej pet mrtvih, eden slep, 
vsi ostali razen enega pa zopet 
za zaklenjenimi vrati jetnišnice. 
To je bila cena, katero je pla-
čalo enafjst zločincev in njihovih 
pomagačev za nekaj dni, tednov 
ali mesecev prostosti. 

Dne 30. maja letošnjega leta 
je bil v Kansasu krasen, soln-
čen dan. Na dvorišču jetnišni-
ce so igrali kaznenci baseball 
igro. Skoro vsi jetniki, kar jih 
je bilo v jetnišnici, so bili zbra-
ni na dvorišču ter napeto opa-
zovali potek igre. Med gledalci 
je bil tudi jetniški varden ali 
ravnatelj, Kirk Prather. To je 
bil njegov zadnji dan v jetniš-
nici. Novi governer je namreč 
imenoval nekega drugega za jet-
niškega ravnatelja. 

Mala skupina kaznencev, ob-
lečenih v običajno kaznensko 
obleko, se je prerinila skozi osta-
le, dokler ni obkolila vardna. 
Varden Prather se je znašel ne-
nadoma pred cevmi šestih avto-
matičnih pištol. Videl je takoj, 
da nfma nobenega "čenča." Obo-
roženi kaznenci so ga prisilili, da 
je odšel proti nekim vratom v 
cbzidnem stolpu, za katerimi so 
bile stopnice, ki so vodile na 
stolp. Na potu proti temu stolpu 
so kaznenci nabrali in vzeli s se-
boj še štirinajst jetniških pazni-
kov, ki se jim niso mogli braniti, 
kajti v notranjosti jetniškega zi-
dovja ne nosijo pazniki nikoli 
strelnega orožja. 

Prišedši do stolpa, so dali 
kaznenci vardnu na razpolago, 
da ukaže pazniku na stolpu, da 
vrže Violi ključe, ali pa bo videl, 
kako bo pred njegovimi očmi po-
streljenih vseh štirinajst pazni-
kov. 

Varden Prather je zdaj uka-
zal stražniku na stolpu, Petru 
Kley-ju, naj vrže doli ključe. 

Enajst kaznencev, ki so vzeli s 
seboj vardna in dva stražnika, 
je zdaj steklo po stopnicah na 
stolp. 

Dospevši na vrh, je eden iz-
med kaznencev nenadoma razvil 
kolobar skrite vrvi ter j o vrgei 
preko zidu. Vrv je na vrhu pri 
trdil, nato pa so kaznenci z veli-
ko naglico prisilili vardna in oba 
paznika, da sta se kot prva spu-
stila po vrvi navzdol. Zunaj jet-
niškega ozidja pa sta čakala pri 
pravljena dva avtomobila. 

Tako so torej ti kaznenci po-
begnili. Varden Prather se je 
vrnil z obema kaznencema v jet 
nišnico naslednjega dne. Kaznen-
ci so jih izpustili, ne da bi jim 
storili kaj žalega. 

Imena enajstih mož, ki so po-
begnili, so sledeča: Harvey Bai-
ley, Wilbffr Underhill, Robert 
Brady, Edward Davis, Frank 
Sawyer, James Clark, Kenneth 
Conn, Alvis Payton, William 
Woods, Clifford .Dopson in 
Lewis Betchel. 

Bailey je bil obsojen v ječo od 
10 do 50 let radi bančnega na-
pada na neko banko v Fort 
Scott, Kansas, pri kateri priliki 
so roparji odnesli $32,000. On je 
bil vodja gange, ki je širila strah 
in grozo po treh državah: Okla-
homa, Kansas in Missoury. 

Wilbur Underhili je bil "mož 
močne roke" v gangi in prvi ppd-
poveljnik. Bil je vdan omamilom 
in je moril iz golega veselja do 
moritve. Ob času pobega je slu-
žil dosmrtno ječo zaradi umora 
nekega policista, ki je bil eden 
izmed treh, katere je ubil. 

Edward Davis, tudi član Bai-
leyeve gange, ropar in morilec, 
je bil obsojen v dosmrtno ječo, 
kot nepoboljšljiv zločinec iz na-
vade. On1 je pobegnil iz državne 
jetnišnice iz Oklahome, toda je 
bil zopet prijet in zdaj bo najbr-
že obsojen na smrt. 

Robert Brady, gangster, ro-
par in avtomobilski tat ter član 
Baileyeve gange, je bil obsojen v 
dosmrtno ječo. 

James Clark, nadaljnji član 
gange, je tudi odsedeval kazen 
dosmrtne ječe. 

Frank Sawyer, morilec in ban-
čni ropar, je bil pravtako v ječi, 
v kateri bi imel sedeti do konca 
svojega življenja. 

Kennet Con je stal že s svojim 
21. letom pred obsodbo dosmrt-
ne ječe. Alwis Payton, ropar in 
morilec, je odsedeval dosmrtno 
ječo zaradi umora nekega šerifa. 

Woods, 25 let star, in Dopson, 
star dvajset let, sta sedela "v je-
či, v katero sta bila obsojena 
vsak od 10 do 15 let zaradi tat-
vine avtomobilov. Lewis Bech-
tel, star 28 let, je bil ob času po-
bega v ječi, v kateri je imel od-
sedeti zaradi tatvine od 10 do 
21 let. 

Komaj so zločinci dobro po-
begnili, ko so jih pričele oblasti 
obkroževati. 

Lewis Bechtel je bil komaj dva 
dni na svobodi. On se je sam 
predal, ko so šerifi obkrožili ne-
ko hišo v Dripping Springsu, 
Oklahoma, v kateri so se skriva-
li on in njegova dva tovariša iz-
med gange. Deputi so otvorili 
ogenj, nakar je Bechtel stekel iz 
hiše proti njim ter se jim predal. 
Njegova tovariša sta pobegnila. 

Morilec Sawyer je bil prihod-
nji, ki je padel v roke pravici. V 
štirih dneh je ugrabil osmero 
mož v svojem blaznem prizade-
vanju, da bi ušel, toda je bil pri-
jet po vroči strelni bitki v Chic-
kasha, Oklahoma. Bob Goodfel-
low, eden izmed osmero mož, ka-
tere je imenovani zločinec ugra-
bil, je tekom tega boja ranjen 
od krogle, kot ga je zločinec upo-
rabljeval kot ščit. Sawyer je bil 
natančno štiri dni na svobodi. 

Dne 10. junija so federalni 
imigracijski uradniki v Junc-
tion, Texas, ustavili nek avto-
mobil z licenčno številko države 
Missouri, ki je bil na potu proti 
mehikanski meji. Ljudje v av-
tomobilu so nemudoma otvorili 
ogenj na uradnike. Uradniki so 
pričeli streljati nazaj, nakar sta 
se William Woods in Clifford 
Dopson, ki sta se nahajala v av-
tomobilu, vdala. Na svobodi sta 

bila deset dni. 
Dne 16. julija je Izak McCar-

ty, 35 let star blagajnik banke 
v Parsons County, Kansas, opa-
zil v bližini vhoda v banko dvoje 
mož, ki sta se mu zdela sumlji-
va. Svojo sumnjo je povedal svo-
ji ženi, ki je bila zaposlena v 
isti banki. McCarty se je ne-
opazno skril za neko pregrajo, 
nakar sta omenjena dva moža 
stopila v banko ter ukazala vsem, 
naj dvignejo roke. 

Bančni uradnilft so dvignili 
roke, skriti blagajnik pa je od-
govoril na ta ukaz s streli iz 10-
kaliberske puške na šibre z odre-
zano cevjo. Debele šibre so uda-
rile v obraz in telo roparja Alvis 
Paytona. Ropar je na mestu 
oslepel. Njegov tovariš v tem 
ropu je bil Kenneth Conn. Bilo 
je streljanje tudi zunaj na cesti. 

Conn, ki je bil zmeden, ni ve-
del, da je počil prvi strel na ban-
ki sami. Z bliskovito naglico je 
pograbil Mrs. McCarty, jo vrgel 
la tla, se tudi sam zleknil poleg 

nje ter jo uporabljal kot ščit. 
Mrs. McCarty je bila zdaj ta-

ko tesno pri banditu, da se njen 
mož ni upal v drugič poslužiti 
se puške na šibre. Toda povsem 
hladnokrvno je segel po karabih-
ko, mirno pomeril ter prestrelil 
roparju glavo. 

Payton in Conn sta bila šest 
tednov na svobodi. In kaj sta 
dosegla? Payton je slep, Conn 
pa mrtev. 

Dne 12. avgusta so federalni 
uradniki obkrožili neko farmar-
sko hišo v bližini Paradis^, Tex. 
Ko so šerifi pričeli obkroževati 
hišo, se je pravkar pričel delati 
dan. Deputi j i in šerifi so si bili 
gotovi, da je ta hiša ona, kjer so 
imeli ugrabljevalci skritega in 
zaprtega Charles F. Urschela, 
milijonarja iz Oklahoma City, 
katerega niso izpustili prej, do-
kler j im ni njegova rodbina pla-
čala $200,000 odkupnine. Po-
zneje je Urschel dejal, da je sli-
šal dvakrat na dan, in sicer ob 
9:15 zjutraj in ob 5:45 popoldne 
brnenje aeroplana, ki je letel nad 
hišo, v kateri je bil zaprt. Samo 
enkrat; in sicer neke nedelje zju-
traj, ni slišal tega aeroplanove-
ga brnenja. Federalne oblasti so 
takoj uvedle natančno preiska-
vo in statistiko vseh zračnih črt 
ter ugotovile, da je aeroplan ne-
ke zračne črte letel vsak dan ob 
rmenjeni uri nad gotovim okrož-
jem, izvzemši neko nedeljo do-
poldne, ko je bil pilot zaradi vi-
harja prisiljen izpremeniti svo-
jo običajno smer. Na ta način 
je bila oblastim prava lahkota 
dognati, kje je bila omenjena 
farma. 

Ko so prišli oblastveni uradni-
ki tja, so našli na dvorišču far-
me spečega nekega srednjesta-
rega moža. Ta mož je bil Har-
vey Bailey, vodja zločincev, ki so 
pobegnili iz ječe. Svoje svobode 
se je veselil dva meseca in pol. 
Prijeli so ga in odveli v ječo, 
kjer je bil obsojen zaradi ugrab-
ljenja milijonarja Urschela v do-
smrtni zapor. 

Dne 6. oktobra je poza šerifov 
ustavila neki avtomobil na cesti 
v bližini Tucumcari, New Mex-
ico. V avtomobilu sta bila Rob-
ert Brady in Jim Clark. Brady 
je hotel pobegniti ter je bil ob-
streljen. Nekaj časa se je zdelo, 
da bo dobljeni rani podlegel. To-
da zopet je okreval, nakar je 
podvzel z Jimom Clarkom po-
novni poizkus pobega iz ječe v 
Lansingu, in sicer 19. januarja 
letošnjega leta. Po treh dneh 
svobode so ga šerifi zajeli in 
ustrelili, ker se ni hotel vdati, ko 
so ga zajeli s tremi drugimi zlo-
činci. 

Dne 30. decembra so federalni 
agentje in šerifi v zaščiti noči 
obkrožili neko hišo v Shawnee, 
Oklahoma. Iskali in lovili so 
VVilburja Underhilla, najnpvar 
nejšega zločinca izmed onih 
enajstih, ki so pobegnili iz ječe 
na spominski dan. Omenjeni zlo-
činec si je že petkrat izstrelil 
sVojo pot iz takih pasti, kakor je 
bila sedanja, in trikrat je pri 
tem ubil po enega šerifa. 

Toda zdaj pa je storil to na-
pako, da se je oženil, ko je po-

begnil iz ječe, in sicer se je ože-
nil pod svojim lastnim imenom. 
Agentje so ga izsledili po sledu 
njegove žene. 

Poza šerifov je otvorila ogenj, 
na katerega jim je Underhill 
krepko odgovarjal. S kadečim 
se revolverjem v roki, je nena-
doma skočil skozi neko okno, od-
dal proti šerifom še par strelov, 
nato pa izginil v noči. šerifi so 
stopili v hišo, kjer so našli mo-
rilčevo ženo, ki je bila med tem 
omedlela. V drugi sobi so našli 
Evo Nichols, uslužbenko v ne-
kem "beauty parlorju" ali lepo-
tičnem salonu. Slednja je umi-
rala. Pri njej je bil tudi njen 
prijatelj, Raymond Rowe. On je 
imel prestreljeno ramo. 

štiri ure pozneje je dobila po-
licija telefonski klic od nekega 
trgovca s pohištvom v Shawnee. 
Ko je policija dospela tja, je na-
šla tam Underhilla, ki je umiral 
za ranami petih krogel. Bil je 
že preslab, da bi se mogel upi-
rati, dasi je še vedno imel svoje 
pištole. Vlomil je v trgovino, da 
bi našel v njej kotiček, kjer bi 
mogel mirno umreti. In res je 
kmalu zatem umrl v oklahomski 
jetniški bolnišnici. 

En mož izmed enajstih pa je 
izbegaval roki pravice osem me-
secev. Ta mož je bil Edward 
Davis, morilec in bandit, katere-
ga pa so prav te dni prijeli v 
Los Angelesu. Njega bodo sedaj 
prepeljali v Oklahoma, kjer bo 
po vsej priliki obsojen na smrt. 
— Torej to je cena, ki so jo pla-
čali ti desperatni zločinci za ne-
kaj dni, tednov ali mesecev svo-
bode. Ali se zločinstvo izplača? 
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DNEVNE VESTI 
Generalni štrajk povzro-
ča strahovlado na Kubi 

Havana, Kuba, 9. oktobra. De-
lavci zaposljeni pri utiiitetnih 
podjetjih so proglasili generalni 
štrajk, nakar se je začela prava 
strahovlada na.otoški republiki. 
Še pred dnevom je včeraj zju-
traj eksplodiralo 34 bomb na 
javnih prostorih. Na ulične ka-
re se je streljalo, taksiji so bili 
napadeni in kamenjani. V mno-
gih delih mesta se je pojavil po-
žar, ki je bil namenoma podtak-
njen. Generalnemu štrajku uti-
iitetnih delavcev so se pridružili 
uslužbenci pri kompanijah z om-
nibusi, s premogom, tobačni de-
lavci in delavci v tekstilni indu-
striji. Po vseh ulicah mesta se 
sliši od zjutraj do večera pogo-
sto streljanje. 

Najvišja sodnija obrav-
nava važne zadeve 

Washington, 9. oktobra. Naj-
višja sodnija Zedinjenih držav 
obravnava te dni o dveh važnih 
t o č k a h predsednikovega New 
Deala. Prva točka je prepoved 
Rocsevelta, da ss suspendirajo 
plačila v zlatu. Druga točka je 
petrolejski pravilnik. Glede pre-
povedi, da nihče ne sme imeti na 
domu cekinov ali zlatih bankov-
cev, se je najvišja sodnija izja-
vila, da o tem ne bo obravnava-
la. Najvišja sodnija je dobila 
včeraj 315 slučajev v pregled, in 
248 ̂ slučajev je bilo takoj zavr-
ženih, dočim bo sodnija podala 
razsodbo v ostalih 67 slučajih. 

Preprečen napad sociali-
stov na dr. Borcherja 
New York, 8. oktobra. Včeraj 

je govoril v Madison Square 
Garden tukajšnji nemški gene-
ralni konzul dr. Borchers o po-
menu sedanje nemške • vlade. 
Nad 22,000 Nemcev je bilo navzo-
čih v ogromni dvorani. Kakih 
800 socialistov je nameravalo 
udreti proti dvorani, toda polici-
ja na konjih in peš jih je razgna-
la več blokov daleč od dvorane. 
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MESTNE VESTI 

Je zgubil tožbo 
Nihče ne sme imeti zlatih ban-

kovcev ali zlatih novčanic sploh 
na svojem domu, je odločila vče-
raj najvišja sodnija Zedinjenih 
držav. Predsednik Roosevelt je 
junija meseca odredil,'da se mo-
rajo vrniti zlati bankovci in ce-
kini zvezni vladi. Kdor bi jih 
imel v posesti, je kaznovan z 10 
leti ječe in $10,000 globe. Mno-
go trgovcem se je tozadevno pri-
tožilo na najvišjo sodnijo, ki je 
pa včeraj zavrnila vse te tožbe 
iz izjavila, da ima predsednik 
Roosevelt prav. Originalni tož-
nik proti "zlati prepoyedi" je bil 
trgovec J. R. Campbell. 

Prodajni davek 
Zveza ohijskih prodajalcev 

blaga na drobno je prenehala s 
svojim bojem proti prodajnemu 
davku. Prišla je do prepričanja, 
da nobene druge vrste davek se 
ne more upeljati, ako se hoče po-
magati šolam in posameznim 
okrajnim vladam. Državna po-
stavodaja se snide 19. oktobra k 
izrednemu zasedanju, in od tega 
zasedanja bo odvisno ali se upe-
Ije prodajni davek ali ne. 

Znižana voznina 
Parobrodna d r u ž b a United 

States Lines naznanja, da je zni-
žala prevoznino iz Amerike v 
Evropo za približno $40.00 za 
povratno vožnjo. 

MALI OGLASI 
Stanovanje 

se odda. Pet sob, kopališče, zgo-
rej. Rent $15.00. Vprašajte na 
992 E. 77th St. (Oct. 10. 12.) 

Kanarčki naprodaj 
najboljši pevci. Jako poceni. 
Oglasite se pri John Skufca, 
3316 St. Clair Ave. (239) 

Proda se ali zamenja 
za hišo v Cievelandu v okolici 
slovenske cerkve, 50 akrov far-
ma, ob tlakovani cesti, v Gene-
va, O., ob State Route No. 45. 
12 akrov grozdja, stiskalnica na 
rjuhe, vse poljsko orodje, krave, 
kokoši in pridelek tega leta. Le-
po poslopje. Vzrok prodaje je 
druga obrt. Oglasite se hitro pri 
Jos. Nosse, 1245 E. 55th St., 
Cleveland. (239) 

Dr. Anthony L. Garbas 
SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK 
v Slovenskem Narodnem Domu 

6111 St. Clair Ave. 
HEnderson 0919 

VSA DELA 
spadajoča v kleparsko obrt izvršimo 
točno in zanesljivo po zmerni ceni 

JERRY G L A V A Č 
Sliect Metal Works and Roofing 

1052 Addison Road. 1IE. 5779 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Rd. 

HE 311:'. 

DOBER rnEHIOG IN TOČNA 
TOSTREŽBA 

Se priporočamo 

P. J. CIMPERMAN 
J. J. FRERICKS 

POZOR! 
Predno kupite pohištvo, si go -
tovo oglejte našo popolno zalo-
go v obeh trgovinah. Primer-
jajte cene in blago. 

A. Grdina & Sons 
HEnderson 2088 

6019 St. Clair Ave. 
15301 Waterloo Rd. 

Kjer te ne srbi 
Mike Golaski, ki stanuje na 

1517 E. 33rd St., je slišal glasen 
prepir pred svojo hišo. šel je na 
ulico, da bi miril. Danes se na-
haja v Charity bolnici, z razbito 
čepinjo. 

A. MALNAR 
CEMENT W O R K S 

1119 Addison Rd. 
ENdicotc 4371 

Bodite pripravljeni 
Kupite si premog že SEDAJ. 
L. R. MILLER FUEL INC. 

1C37 E. Gist Street. ENdicott 1033 
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Utihnila sta. Molk je potra-
jal. Ilija je za zaprtimi vrat-
mi oklepal svoj lastni vrat. 

"Sedaj pojdem in skuham ka-
vo, g le j te ! 

"Morebiti pa vendar ni tako 
prazna 

"Pa vpij , se bomo vsaj pre 
pričali. V ostalem se nikogar 
ne boj im, da ne? I, daj, čemu 

'Ah, to lahko storiš tudi kas-|.s; taka? Mislil sem, da si pa-
metnejša. Ti, Ber ta—" 

" K a j j e ? Izpustite me že, go-
spod Brankec. Kavo hočem pri-
staviti." 

"Da, vedno moraš in hočeš in 
to vedno, kadar jaz kaj hočem. 
Nič ne b o : sedaj hočem in mo-

neje. Noč j e dolga." 
" P o vina po jdem." 
"Ni treba, ga nočem. Ti Ber-

t a — " 
"Ne, prosim ne, gospod Bran-

ko " 
" A h , k a j ! . . . . Brankec mi re-

ci in bodi ljubezniva in pamet-
na 

" N a j p r e j moram vrata zakle-
niti . . . " 

In zopet tam notri tisto pri-
tajeno sopenje. Šorman se je 
pripravil na skok. Ves se j e 
tresel. Ko bi sedaj odprl vrata, 
ko bi v i d e l . . . . Že je zamahnil 
z nogo, da brcne—. 

"Nu, daj, pridi." 
"Ne , gospod Brankec." 
"Zaka j ne? Ka j j e na t e m ? " 
"Gospod Brankec, ne." 
" I , pojdi, ko pa sva tako lepo 

sama " 
" A če pride naenkrat gospa." 
"Ta bi pač imela kaj reči ." 
—in Ilija se j e obotavljal ter 

se mu je na mah zjasnilo in ga 
ohladilo. Tu ne bo ničesar, se-
daj že ne—to se stori drugače 
in drugje. 

Tako kakor store to oni v 
Črni gori , tako kakor delajo v 
Hercegovini, tako bo to storil. 

vedela in si zapomnila: gospodar 
v teh hiši sem jaz. Jaz, razume-
la." 

"O tem ničesar ne vem." 
"Zato pa naj ti bo sedaj po-

vedano in od sedaj naprej zna-
no. In pomisli dobro in se po 
tem ravnaj . Veš, prišel sem iz 
mesta in nisem vajen in tudi se 
mi ne zljubi, da bi tu na deželi 

i moral najpre j na dolgo in široko 
prosjačiti . In še posebno — " 

" K a j : še posebno?" 
! "Nu, tako, kajne. Ali naj pri -
dem tako form^jno s šopom cvet-
ja in ti napravim zakonsko po-
nudbo? Ka j takega ne boš od 

' mene pričakovala in zahtevala. 
A l i ? . . . Tedaj , pridi in bodi 
pametna, čemu si taka?" 

" S a j nisem .taka. Vdrugič . 
Morebiti jutri . Jutri . " 

" Z a k a j šele ju t r i ? Jutri 
utegne biti prekasno. Danes, se-
daj, ali ni to najlepša pril ika? 
Sem že dolgo čakal, da bom en-
krat tako s teboj sam. Mar mi-

dišale ivanjščice. Izza zadnjega jgovo kočo in bi pri n jem ostala. 
In dali je ne bo vzel seboj, kadar 
pojde drugam v službo? In da je-
njen oče pred kratkim umrl in 
kako je sedaj čisto sama na šir-
nem svetu in kako trda je bila 
nje mladost, da se v resnici ne 
imenuje Ljubica, pač pa . . . 

Neko čudno valenje j e lovca 
še enkrat zbudilo iz turobnega 
premišl jevanja. Ka j je to? . . . 
Ali j e doma in se vale doli po 
strmem bregu plazovi? 

Pomislil je . Najbrže se j e bil 
kak tovor na drči iz nepojasnje-
nih vzrokov zaklinil, a sedaj je 
prišel v tek. 

• 

ram jaz. 
" K a j neki? Pustite me go-t gjjš, da bom vsako noč kakor za-

spod Branko, prosim vas." [ l jubl jen maček hodil dolgo po t ? " 
" K a j ? Tebe h o č e m ! " "Jutri , zagotovo, jutr i . " 
"Gospod Branko, pustite me, 

d a ? " 
"Mi niti v glavo ne pade; Se-

daj te imam in te ne izpustim. 
Ti, le pcglej , Berta — ko bi ti 
sedaj dejal — " 

" K a j ? Nimam časa." 
"Seveda ne ! Kedaj neki? A 

moraš imeti čas, l juba moja . 
Tudi zame enkrat. Glej — saj 
sem ti že zdavna hotel reči — 
svetujem t i : bodi dobra z menoj . 
Morebiti bo v tvo jo srečo, razu-
meš? Saj veš, saj nisi letošenj 
zajec — " 

" K a j naj bi vedela? Od kje 
neki naj v e m ? " 

"Na , na, kaj bi se delala ta-
ko nedolžno? . . . Za baš tako 
zabitega me tudi ni treba imeti. 
Tako, ka jne? Stara, ka jne? A k o 
imaš le malo pameti si lahko naj -

Ne, gospod Brankec, vpila deš mesto za dolgo časa, za živ-
bom." 

"Pa vpij . Ti bo pač pomaga-
lo V prazni hiši." 

l jenje. č e si pa in ostaneš ne-
umna, potem lahko povežeš ju -
tri in greš . . . Namreč da boš 

" D a in jutri zopet ne bo nič 
in vsakokrat zopet kak nov izgo-
vor. Sedaj. Pridi . " 

"Ne . Tiho . . . nekaj sli-
j š im.. . ." 

" K a j naj bi slišala? Grom sli-
šiš, druzega nič. Le mene raje 
poslušaj. T e d a j ? " 

"Vendar . Nekaj slišim . . . 
Sedaj . . . in veter j e zapuhal! 
. . . Vrata moram zakleniti in 
okna zapreti ." 

Odsev sveče j e zasijal v vežo. 
Zunaj ob zidu se j e nekdo pla-
zil po stopnicah doli. Luč je 
iskala po hiši. V izbi za rudeči-
mi zavesami je hodila nestrpna 
senca. 

Veter j e vršal v gozdu. Blisk 
je obsvetil divjo postavo doli v 
vrbovju ob šumečem potoku, hu-
doben prežeč obraz, par žarečih 
oči . . . 

To so delali drugače. Grom je 
bobnel. Pričele so padati debele 
kaplje. Tajinstveno sladko so 

ovinka se je samotni pešec se 
enkrat ozrl. Luči v hiši so bile 
ugasnjene. 

Strel? . . . Košutnik se je zdra-
mil iz svojega sanjavega strme-
nja. Strel ob tej uri, v najglob-
lji temici doline? . . . 

A bila j e kresna noč. 
Kresna noč. Tudi Košutnik je 

zažgal kres gori na livadi za ko-
čo, spustil strel v zrak ter za-
ukal v pozdrav kresovom, ki so 
goreli v daljavi po višavah. Se-
daj je sedel samoten ob žerjavi -
ci po jemajočega kresa. 

Doma ob kresu, pri plesu, pet-
ju in skakanju je bilo veseleje. 
A Primož ni rad mislil na domo-
vino. Bežal je pred spomini. Bal 
se j ih je. Niti ni pogledoval več 
proti dolgi verigi Alp, proti sve-
tim planinam, Grintovcu, Ojstri -
ci, Skuti. Ogibal se je razgleda 
nanje. Iskal je miru v temnih 
ožinah prepadov. K a j naj stori? 
Njegovo srce ni bilo več vredno, 
da bi bilo tam. 

Pesem, ta preklicana bolestna 
pesem, ki ga j e tako zadela, da 
je moral sredi poti postati, pri-
jeti se za prsa in zajokati . . . 

"L jubezni ne bom te prosila, 
ne bom te prosila roko, 
le v srcu te vedno nosila, 
četudi drug ljubi moj bo. 

Njene temne, kakor studenček 
jasne oči. N j e močna prsa. N j e 
globok, omaml ja joč pol jub . . . 
In vendar je bila tudi ona tu tu-
ja, samotna, kakor j e on. In ča-
kala ga j e in pričakovala in si 
želela dobre besede, malo sreče. 
A on j o j e žalil in zaničeval, a 
ona ga je morebiti do jutra ča-
kala, da bo prišel . . : In prihod-
n jo noč j e vendar šel k n je j in 
ji nesel šopek ivanjščic. Saj ga 

zdravniki: dr. J. M. Seliškar, dr. M., DR. Z. M. B. •] 
F. Oman, dr L J Perme, dr. A. J. Predsednik Andy Sadar, podpred- j 
Perko, dr. A. Skur. Društvo z b o r u j e ! sednik Louis Fink nil., tajnik-zapisni-
vsako prvo nedeljo v Knausovi dvo- ; kar Joseph Centa. 1175 Addison Rd., j 
rani ob 1. uri popoldne. Asesment; finančni tajnik Joseph Glavič: pre-
se pobira od 12. ure opoldne do 3. gledovalci knjig: F. H. Mervar, Joseph 
popoldne. V društvo se • sprejemajo! Turšič, John Yanchar ml. Zastopnik 
člani in članice od IG. do 55. leta. j za Klub društev SND Jošeph Po-
Zavarujete se lahko za 20-letno za- ! graje. Zdravniki: dr. Oman, dr. Per- A 
varovalnino ali za dosmrtno od $250 j me in dr. Skur. Društvo sprejema 
do $2,000. Bolniška podpora je $71 nove člane od 16. do 35. leta in zbo-
in $14 na teden. V slučaju bolezni 
se naj bolnik javi pri tajniku, da 
dobi zdravniški list in karto, in ravna 
naj se po Jednotinili pravilih. V 
društvo se sprejemajo tudi otroci od 
rojstva do 16. leta. 

In jutri j e bil zopet pri njej . 
* 

Zgoda j na Ivanjsko jutro j e 
šel žagarski mojster Vidmar ob 
strugi, da pogleda jez. Zaman se 
trudi z zarjavelim kavl jem ter 
se ozira po kakem kamnu, da z 
n j im kavelj odbije. Zagrabi v 
kamenje in prime najbližjega ter 
se zgrozi, ko vidi, da je kamenje 
poškropljeno s krvjo . Gre po sle-
di, ki vodi ob narastlem potoku 
in po bregu, a potem v breg, ka-
kor da je nekdo nekoga vlekel. 
Ob vsej sledi pa neprestano j a -
sno viden odtis opanke. Najbrže 
kak hrvaški tihotapec ali pa 
ciivji lovec, ki je tu ob mej i 
vstrelil srnjaka, je menil Vid-
mar. Takoj spravi v red še za-
tvornico ter se vrača zadovoljno 
premišl ja joč o današnjem delu 
proti žagi. Kmalu zatem se izli-
j e hudo neurje in izpere sleher-
no sled, z iz jemo temnega prepo-
jenega mesta višje zatvornice, 
k jer se potem ,ko naliv mine, pa-
sejo muhe. 

* 

Šorman neumorno vihti svoje 
kladivo ter vrta v razorano ska-
lo. 

" K j e neki bodo Čeha pokopa-

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. 
VIDA 

Predsednik Frank Perme; podpred-
sednica Mrs. Julija Brezovar; f inanč-
ni tajnik Rudolph Otoničar Jr., 1110 
E. 66th St.; zapisnikar John Blatnik; 
blagajnik Frank Majer; pomožni bla-
gajnik Frank Bogovič. Nadzorniki: 
Eva Peterim, Jos. Meglič, A. J. For-
tuna; vratarica Frances Kasunič. Se-
je se vrše vsako četrto sredo v me-
secu v dvorani stare šole sv. Vida. 
Društva, ki želijo sodelovati naj iz-
volijo dva zastopnika in ju pošljejo 
na sejo, kjer bosta z veseljem spre-
jeta. Vse zastopnike se pa prosi, da. 
se redno udeležujejo sej in sporoča o 
njih delovanju na društvenih sejah. 

ruje v SND (staro poslopje) vsak 
tretji pondeljek v mesecu ob osmih 
zvečer. , 

SLOV. SAM. DR. SV. ANTONA PAD. 
V NEWBURGU 

Predsednik Joseph Globokar; pod- ' 
predsednik Frank Kokotec; tajnik j 
Louis Hochevar, 9914 Elizabeth Ave.; j 
zapisnikar Louis Gliha; blagajnik i 
Frank Marinčič; nadzorniki: Anton ; 
Hrovat, Frank Perko, Frank Jazbec; 
zastopnika za SND: Joseph Globo-
kar. Anton Russ; zastopnik za SND 
v Maple Heights: Louis Hochsvar.il 
Društveni zdravnik: dr. A. J. Perko. 
Društvo zboruje vsako 4. nedeljo v 
mesecu ob eni uri popoldne v S. N. 
Domu. 

11R. SV. NEŽE, ŠT. 139 C. K. OF O. 
Predsednica Mary Peterlin; pod-

predsednica Theresa Kostanjšek; taj -
nica Jennie Yelitz, 15718 Huntmere 
Ave.; zapisnikarica Frances Russ, 1099 
E. 71st St.; blagajničarka Catherine 

nad-

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HEIGHTS 

Predsednik Vincent Zimšek; pod-, 
predsednik Andrew Režin; tajnik An-, 
ton Gorenc, 5206 Stanley Ave.; bla-
gajnik Frank Legan; zapisnikar Louis 
Simončič; nadzorni odbor: Martin 
Martinšek, Louis Kostelec. Anton Pe-
rušek; direktorji: Joseph Legan, Lud-| 
wig Vrček. Mike Piute, Anton Blat-
nik, Joseph Thamos, John Hrovat, 
Andrew Hočevar, Frank Vrček. Seja 
se vrši vsako 3. soboto v mesecu ob Perme; vratarica F. Kasunič; 

zornice: Louise Pikš, Mary Skuly, j 7:30 zvečer na 5087 Stanley Ave. ICo-
Frances Novak; zdravnika: dr. J. M. | lektarja za Newburg sta Anton Blat-
Seliškar in dr. L. J. Perme. Seje se 1 n j k j n Joseph Thamos; za Maple 
vršijo v stari šoli sv. Vida vsako tret- Heights in Randall: Louis Kostelec 
jo sredo v mesecu. ' in Ludwig Vrček. 

Poročilo stanja 
Society) for Savings v mestu Clevelandu 

2. oktobra 1934 

PREMOŽENJE 
Gotovina na rokah in na drugih bankah $13,370,412.9« 
United States vladne sekuritete, direktno in 

polno garantirane t 24,097,573.68 
Mestni, državni in drugi bondi 36,548,238.12 
Posojila na posestva na prve vknjižbe 31,193,955.17 
Pcsojila na sekuritete 3,109,381.98 
Bančne hiše in lot 1,250,000.00 
Druga ztmljišča lastovana 1,436,350.32 
Obresti in drugo premoženje, vključno depozit v 

Federal Deposit Insurance Corporation 1,391,398.34 

Skupaj $112,697,909.59 

OBVEZNOSTI 
Capital Note $3,000,000.00 

(Podvržene depozitom in vsem drugim 
obveznostim te družbe) 

Preostanek 4.000,000.00 

Sklad preostanka * 7.000,000.00 
Nerazdeljen dobiček 735,471.86. 
Rezervirano za dividende 783,065.62 
Rtzeivirano za davke 227,822.07 
Hranilne vloge 103,852,698.96 
Druge obveznosti 98,851.08 

Skupaj 

Incorporated. /6*S 

S o c i e t y f o r f a i r i n g s 
i t t i t h e C i t i y . o f ' C l e v e l a n d * 

PUBLIC_SQUARE 
Vložite svoje prihranke v hranilno banko 

ni več vzdržalo gori v samoti* ni ' . l j ? " vpraša Čič, Rok Ban. 
mogel prestajati brez nje šepe-
tanja, brez nje plavajočega po-
gleda , . . 

Na j j e ne zapusti, ga- j e pro-
sila tako milo. In da bi na j ra je 
šla kar precej z n j im gori v n je -

Ilija si obriše pot raz čelo in 
skomigne z rameni. "Bogami, 
tega ne vem. O tem niti mislil 
nisem," 

Dalje prihodnjič 

NAZNANILO 
KER JE V PETEK 12. OKTOBRA 1934 

COLUMBUSOV DAN IN 

uradni prazni K 
Clearing House banke 

ne bodo odprte za poslovanje ta dan. 

THE CLEVELAND CLEARING HOUSE ASS'N 

: lllllllllllllllDNtlllllllll 

Imenik raznih društev 

PEVSKO PODPORNO DRUŠTVO 
ZVON 

Predsednik Andrew Režin, podpred-
sednik Joseph Blatnik; tajnik Andrew 
Žagar, 3569 E. 80th St.; blagajnik Jo-
seph Plut; zapisnikar Anton Meljaš. 
Nadzorniki: Silvester Paulin, Domen 
Blatnik in Anton Erjavec; pevovodja 
Ivan Z d r m a n ; vratar John Cvet. 
Zdravnik: dr. Perko. Zastopnika za 
S. N. Dom: Anton Erjavec in Domen 
Dom: Anton Erjavec in Domen 
Blatnik; za S. N. Dom v Maple 
Heights John Cvet. Seje se vršijo 
vsako četrto nedeljo v mesecu ob 
9:30 dopoldne v S. N. Domu na 80. 
cesti. 

SLOV. SAM. POD. DRUŠTVO 
LOŠKA DOLINA 

Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 
64th St.; podpredsednik Frank Nelc; 
tajnik John Znidaršič, 6617 Schaeffer 
Ave.; blagajnik in zapisnikar Joe 
Snyder. Računski nadzorniki: John 
Sterle, Louis Koren, Joe Žnidaršič. 
Za sprejem novih članov so opraviče-
ni vsi slovenski zdravniki. Društvo 
zboruje vsako 4. soboto v mesecu v 
S. N. Domu, št. 4, staro poslopje. 
Društvo plačuje $200 posmrtnine in 
$7.00 bolniške podpore na teden. 
Asesment $1.00 na mesec. Sprejme se 
nove člane od 16. do 45. leta s pro-
sto pristopnino in bolniško preiskavo. 

SLOVENSKO SAM. DRUŠTVO 
SV. ALOJZIJA 

Predsednik Domen Blatnik; pod-
predsednik Joseph Lekan; prvi ta j -
nik Frank Blatnik, 8906 Union Ave.; 
drugi tajnik Frank Papež; blagaj-
nik Matija Zupančič; nadzorniki: Fr. 
Mulh, Anton Škrl, Ladislav Volcan-
šek. Zdravnik dr. Perko. Zastopnika 
za 3. N. Dom: John Perko in Anton 
Gloookar; za S. N. Dom v Maple 
Heights: John Peskar in John Kic. 
Društvo zboruje vsako četrto nede-
ljo ob 1. uri popoldne v S. N. Domu 
na 80. cesti. 

Ana Gerčar — Pevske vaje društva 
se vrše vsak torek in petek, mesečne 
seje vsak drugi torek v mesecu ob 
7:30 zvečer v stari šoli sv. Vida. 

DRUŠTVO SV. ANTONA, ŠT. 138, 
C. K. OF O. 

Predsednik Anton Skul; podpred-
sednik John Hrovat; finančni tajnik 
Anthony C. Skul, 1174 E. 74th St.; 
tajnik-zapisnikar Jos. Perpar, 5805 
Prosser Ave.; blagajnik Jos. Glavič, 
6210 Scliade Ave. Nadzorniki: Jos. 
Hrovat, John Sterle in John Hrovat 
Jr. Zdravnika: dr. J. M. Seliškar in 
dr. L. J. Perme. Redar Jos Kostanj-
šek, vratar Anton Gregorač Društvo 
zboruje vsak 3. pondeljek v mesecu 
ob 7:30 zvečer v stari šoli sv. Vida. 

SLOVENSKO LOVSKO PODPORNO 
DRUŠTVO 

Predsednik Anton Pevec; podpred-
sednik Rudolf Orl; tajnik Henry F. 
Kranz, 6102 St. Clair Ave., Tel. HEnd-
erson 1126; blagajnik Frank Lušin, 
381 E. 163rd St.; zapisnikar Frank 
Praznik. Nadzorniki: John Renko, 
Frank Lesar in Frank Petrič. Za-
stopnik konvencije SND John Renko. 
Zastopnik Kluba dr. sv. Vida Frank 
Lesar. Zdravnika: dr. Kern in dr. 
Skur. Društvo zboruje vsako 3. ne-
deljo v mesecu ob 9. uri dopoldne v 
Grdinovi dvorani. 

S. K. P. DRUŠTVO PRESV. SRCA 
JEZUSOVEGA 

Predsednik John Levstik, 646 E. 
115th St.; podpredsednik Anton Hlap-
še; tajnik Leo Novak, 7610 Lockyear 
Ave.; blagajnik Andrej Tekavc, 1023 
E. 72nd Pl. Nadzorniki: Frank K o -
midar, John Martinčič In Frank Lev-
stik. Zastopnika za Klub društev S. 
N. D.: Anton Zaje in Frank Lev-
stik. Društvo zboruje vsako drugo 
nedeljo v mesecu ob 1. uri popoldne 
v dvorani št. 1 v S. N. D. 

SLOV. KAT. PEVSKO DRUŠTVO 
"LIRA" 

Predsednik, podprede. in pevovodja 
Peter Srnovršnik, 6127 St. Clair Ave.; 
tajnik: Frank Kuret, 1033 E. 61 St.; 
blagajnič. Mary Sterk, 913 E. 73th 
St.; kolektor Jakob Križman, 1252' E. 
61st St.; arhivarja Vencel Frank in 
John Pole. Nadzorniki: Eliz. Stacin, 
Mary Brodnik in Josephine Maček. 
Zastopniki združenih društev fare sv. 
Vida: John Blatnik, Mirni Kerže, 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (STARO) 
Predsednica Julija Brezovar; pod-

predsednica Mary Grdina; prva taj-
nica Frances Novak, 6326 Carl Ave.; 
blaga jničarka Katarina Perme; dru-
ga tajnica Mary Bradač; odbornici: 
Mary Škulj in Ana Erbežnik. Nad-
zornice: Louise Pikš. Genovefa Supan 
in Jennie Brodnik. Vratarica Fran-
ces Kasunič. , Bolniška nadzornica 
Louise Pikš. Zastopnice združsnih 
društev fare sv. Vida: Mary Pristov, 
Mary Stanonik. Društvo zboruje vsa-
ko drugo nedeljo v mesecu v stari šo-
li sv. Vida. 

i i 

!! 

SKRAJŠANO POROČILO STANJA 

2. oktobra 1934 

the 
Cleveland 

Crust Company 
nahajajoča se na Euclid Avenue in East 9. cesti ter v 

središčih naselbin po vsem Greater Clevelandu in bližini 

Premoženje 
Gotovina na rokah in v bankah . . . . $ 50,305,342.50 
United States vladni bondi in certifikati, 

vključno druge obligacije polno garan-
tirane cd U. S. vlade 45,541.420.23 

Home Owner's Loan Corporation bondi, 
zamenljalni za bonde, polno garanti-
rane od U. S. vlade 3,325,00000 

Državni, mestni in drugi bondi in inve-
sticije, vključno delnice v federalni re-
zervni banki, manj rezerve 18,905,991.03 

Pcsojila, diskonti in predujmi, manj rez. 149,387.188.05 
Bančna poslopja 6.289,011.57 
Druga zemljišča 6,293,888.95 
Obresti in zaslužek ter drugo premoženje, 

vključno predplačilo za deposit zavaro-
valnino 4,335,159.75 

Obveznost odjemalcev na akceptacijah, 
izvršene od te banke 23,004 00 

DRUŠTVO DOSLUŽENCEV 
Predsednik Frank Virant; podpred-

sednik Louis Zakrajšek; tajnik John 
J. Kikol, 19012 Mohawk Ave.; blagaj-
nik Jos. Markovič; zapisnikar Frank 
Kuhar. Nadzorniki: Frank Kuhar, 
Martin Žugel, Martin Kostanjšek; 
zastavonoša Frank Brancel. Zdrav-
niki: dr. Kern, dr. Perme, dr. Oman. 
Zastopnik Kluba društev SND: Fr. 
Virant; zastopnik društev fare sv. 
Vida: John Ježek. Društvo "Doslu-
ženci" je na dobri finančni podlagi. 
Ima nad $7,000 premoženja in plačuje 
$7.00 tedenske bolniške podpore. Dru-
štvo priredi časten pogreb za umrlim 
članom. Društvo zboruje vsako 4. 
nedeljo v mesecu v sobi št. 3, staro 
poslopje SND. Slovenci in Hrvati od 
16. do 45. leta so vabljeni k pri-
stopu. 

DR. SV. VIDA, ŠT. 25 KSKJ 
Predsednik John Melle, 6806 Bon-

na Ave., tajnik A. J. Fortuna, 1093 
E. 64th St.; blagajnik Anton Korošec; 

Capital Notes 
(Podvržene depozitom in 
drugim obveznostim) 

Ot.novna glavnica . . . . 
Preostanek 

dobiček 

Skunaj . . . . 

Obveznosti 
. . $15,000,000.00 

$284.406,506.08 

in nerazdeljen 

13,800,000.00 

3,250,197.24 

Rezervirano za davke, obresti itd. 
VLOGE 

Na zahtevo . . . . 

$ 32,050,197.24 
1,629,900.35 

Na čas 
Gotovina bilance Trust 
departmenta preferred . 

$ 98,451,977 38 
138,381,888.78 

13,023,768.10 

Druge obveznosti 
Akceptacije izvršene za odjemalce . . . 

Skupaj 

$249,857,634.26 
845,770.23 

23,004.00 

$284,406,506.08 

Člani 
Federal Reserve 

sistema 

Člani 
Cleveland Clearing 
House Association 


